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^  I Z o m e n c  o .

5avols 6i ^ rc is o  L
nors nells cer^s Necsmor5o6 6' Ovi6io 
von ^ necelisrio lo ipieAsrls. II c^rscrere - 
di Lco riuicir^ canto nodile c^uanto nuovo, 
peroke in esso 6 lcorgeru uns tineLLa pro- 
pria si 5e6'o, per incro6nrsi nel? smore 6i 
^areiso col ssnZerli! cocalmence nimica 6i 
smore, e lolo smics clella fscies, e dells 
Lsecia. Oli epssoch inZeAnossmence incrce- 
ciaci nell' smore 6' ^leelie con L co , cli L i 
dippe coN Ksrcilo, 6' Lrsnio con Liclippe, 
e lirrsslao Lscer6oce, ps6re 6i Liciippe 
torMsno!s s>rdsence ksllorsle.

/,« Lce/ra ^  z-iMre/^z/^a Fros/«.



LU
 

LU

O Oviclii ^letgmorp^osi noksom er bekiendt, 
behover samme im-en videre forklaring, 

o ,  D m  Character asEcho vil blive ligesaacrdel
som nye, fordi man i samme man-ker et af 

i Kionnets Eqenssaber, Skarpsindighed,
; som en Indledning til Narcissi Kierlighed,

ved at forstille sig aldeeles som Fiende af 
Kierliqhed, og eenesie Elssere af Arbejde, 
og af Jagt. De smaae Historier som kon
stigen ere indviklede i Alccsiis Elssov med 

^  Echo, i Cidippes med Narcisso, i Uranii 
med Cidippe, og TirrenoPrcrsten', Fader 
t i l Cidippe, udgiore nccrvocrende Hyrde-
S p il.

Skucplsdscn forestilles i Bestien.

A  s Ssn-



^  c r o r i.

II 81^nor

^c»> amanre 61 I8larLiic>.
8iANors ^arr'6»Ka (7a/eottr.

(7 /AM k, /am-imc 61 Kgrcito.
I^z 8iZnora /^?ttorra 6a/i?o/r!/.

71>?-e»o 8sLLl6oci:. paclro 61 L16i^^>e.
I l  8>Anor d/ir/^?/?e Kecc^wrrr.

L/>o»/o, amanre 61 L161^^e.
I l  81Znor, ^r//mrrc- Lo/co/r.

amanrc 61 klco.
I l  81^nur, (?/a?ro

 ̂ 61 kaliori. ,
ts ro .  ̂ 61 Lscclawrl.

 ̂ 61

^  ?oe/1„ S 6el 8iZr. ^o/Io/o ^e»o, §16 koer« Lelareo. 
I-a^stt/rca S rutta nuors composta 6al 81Zr. 6/r-/«^x 

KIa6ro 61 ca^ella 61 8. kl. I l Ile.
ILn//r tono 6' Inventions e virertlone 6eI8lAr,

Lomo, klallro 61 ballo alla Lorte 61 8. kl. IIKZ.
I.e ««ove OecortiLro«1 lono 6'lnvenrlone 6el 81 Ar. f/rrrs  

Lromer.
// ê/I/<i»1o L 6el 8>Ar. Lrtt/e^c ^tirrlo/r.

^ V t t o



Syngende Personer.
N arcissus,

Monsr. Dominrcus Gcogli.
E ch s , forelffet i Narcisso.

Madsell. M a rianna  Galeotti.

L iv ippe, forelffet tillige i Narcisso. 
Madsell. V ic to r ia  Galeorri.

T irrenus , Prcrst, Fader til Cidippe. 
Monsr. Joseph Sccchiom.

U ran ius, forelffet i Cidippe.
Monsr. Anrhonius Boftoli.

Akestes, forelffet i Echo.
Monsr. Jens Musted.

i af Hyrder,
Lhorus- Jcegere 

i  ogNympfer.

poesien er af Hcrr 2lposiolo Zeno, fordum Keyserllg 
Poet.

Musikken er qaildffe nye komponeret afHerr Joseph Sarti,
Capel-Mesier hos Hans Kongelig Majesieet- 

Dansene ere af Herr Antonio Lomo, Kongfflg Hof Danse- 
Mesters Opfindelse og Olreckion.

De ny Decoratioyer ere as Hcrr Peter Lramer- 
-klædedragterne ere af Hcrr Joseph Ma;;ioli>

A z



^ V t t o  ? r i m o .

§ c e n a

^lonre karnstto con 6uc cime rutte inrorno 6orits. 
^  >̂ie<ti 6et Moms ti tiende una VLZa pi-mura ciicon> 

6ara 6z îanre 6i varie torti. merro 6et
monre glcunL ca^annz patiorale. 
e V̂o- c?/o venZono 6isccn6en6o 6zIIe 6us 
îme 6et monre, e gl!e ra6ici ^oi 

s' mconrrLno.

//-ir.
S 2.
Q-i.
Mr.
L 2.

8jLNON'j , .
8o t!.!  ̂V0I6VI ^

Lor mio, cki ti formo,

O' una temprg  ̂ forte 

Ooveaci allor formar.
(7//.



. F o r s t c  A c t .

Forste Scene.
Dierget Parnassus med Tvende Spidser, gandssr 
omkring med Blomster besatte. Ved Foden af 
Bjerget udbreder sig en yndig Slette, omgivet mev 

alle flags Planter. I  Midten afBiergel 
nogle Hyrde - Hytter.

Lid ippe vg Nerreissns kommer nedstigende fra 
Spidserne af Bierget, og mover hinanden 

siden neden for.

a. 2. M it  Hierte! -en som har dannet 
dig.

Lid.

Narc. Dersom du
> vilde elffe,

a. 2. Burde da tillave dig.
A 4 Lid.



8 ^r n o  i.

Len mi prrss cli'o§Zi torZelle 1' alba 
?iu eancli6a nel vifo,
Or cks ri veZZO, o mio Zsnril Karcilo.

Mr-c. L ams psrsL ve§Zen6ori /  im^orcuna,
Oks un^urs nubs inrurno
l'o^Iielle a Îi occbi misi gli ral Zel Ziorno.

O'F. kercbe li fer le lielis 
8i bello, s si cru6el?

^Varr. 8ol ^erclie aveill
^iacsrri, s s fuM tti.

Or'F. lo 6un^oe s licli, a venri
OZnorz l^arZero >̂ignri s lamenri? 
lfZlciL, l.lleia 6' gmar, o ^arri, o cb'io - - -

OF. Leb Limeno j>er îer« - - - 
Licii^e a6ilio.

O'F. ksrciro come g te pjgce;
kLrcii-O) ma lenLg pgce,
1  acta Liiallno, e curca 3mor.

Lru6e belve, oleure lelve,
^  voi torno e forle gvrete 
kiu pieck clel mio rlolor.

8 c s *



F-rfte Act. 9

Tid. M ig syntes vel at Morgenroden opstod meere 
klar ri! Anseende, nu jeg seer dig, o min 
artige Narcisse.

Narc. Og mig syntes, da jeg saae dig, ubeleylige, 
at en omringende mork Skye borttog D a 
gens Straaler for mine L)ym.

Tid. Hvorfor har Stiernerne giorl dig saa smuk, 
og saa grum?

Narc. Eeneste fordi jeg ffulle behage dig, og flyr 
for dig. -

Tid. Saa stal jeg da altid udose min Graad og 
Klage for Vand og V ind?

Narc. Lad af, lad af at eljke, eller gak borr, eller 
jeg - - -

L id . Ak i det mindste for Himlens Skyld , -
Narc. Cidippe, Farvel.

Lid. Jeg vil gaae bort, som kig beha
ger; Jeg vil gaae bort, men 
uroelig, gandffe bekymret, og 
gandste forelsket.

Grumme D yr, morke Skove, til Eder 
vender jeg mig, og maastee I  
skal have meere Medlidenhed 
over min Sorrig.

A 5 An-



r» 5

I I .

doro 6i daccrLwri con icvrieri , clre ^srte venZano 
6s1 monre, airri clilie caoaunc, c ^arrc (!iU lari 

6c!Ie t'ccnê  e^are///-.

/'rs'mn tie/ 7̂orn.

I>lon v 'b^ prseer piu grato 
Lbe vivL5 senLL amore,
8en^3 cstene al eore,
L  in piena lib e r i.

êellrrckti ̂ tir/e.
ielve, i! monte, e il prato 
Oi belve impovei'ir.

Tersa /7N,'ie.
I^e priZioner lanAuir 

O' un3 eruael belca.
O-ro.

^ o n  v' ba piaeer piu A?3to Zce.
//are. Voi ^ ^ o ri, e vor t însc

dur r>on 6i molir etkenriusri amĉ ri 
kun§e cura lalciva,

6i onelio r̂> rccr nobil 6clro;
6ra 6eII' usara csccia 
6iunrr e I' ors o^orwnt.



Fyrste Act. i  r

Anden Scene.
Chor af Jagere, med Jagt M ynder, som Deels 
kommer fra Bierger, andre fra Hyrde - Hytterne, 

og andre fra Siderne af Skuepladsen;
Og Narcissus.

Fyrste Deel af Lhorns.
Ingen Lyst er behageligere end denne, at 

leve uden Elskov, uden et fomg- 
flet Hierte, og i fuldkommen 
Frihed.

Anden Deel.
A t giore Skovene, Merget og Engene 

fattige paa Dyr.
Drcdie Deel.

Og ikke forsmcrgte som en Fange over en 
haard Skionhed.

Lhorns:
Ingen Lyst er behageligere rc.

Narc. I  Hyrder, og I  Nympfer, som ingen 
vellystig Tanke indtager af blod og grindag-, 
tig Elstov, men drives af crdel Attraae eftey 
cn sommelig.Fvrnoyelse; Den bclcylige Tud 
til den sædvanlige Jagt er alc ankommen.

Lader



IL I.

>  ^n6iam ninse, e pailori.
^Icro 6rIerrO e ĉ uclio 
(itre sospirar 6' amor: e itr o?uo vano 
Oli anni palsar, percl>e ns rellisolo 
In veecliia era6e.il penrimenro, e il 6uolo. 

Ooro.
X o n  v  iiL  pjecer x)iii graev §rc.

Z cena . I ! I .
Lico, /snrĉ /o > e6 il 6orc>.

Lco. l>larciso , i pust! arrella. ^  parrir reco 
Oli ritcln, e le saciclrs sen vien Leo.

^arc. 1'ucaraame, vien pur, ninfa Zenrile, 
koielie non lisAui amor; e il cailo u6iro 
Il cuo 6olee parlar mai non m' oKen6e.

^co. (Olme! I' ellempio alrrui caura mi renile.)
^  urr. > e6i §!i l'rolri amanri se Zia sono 

silempio cli pic:a6e, e 6i lerrors:
8ol cosl premia i iuoi valalli amore.

Lco. 6081 in amor si pena
( l̂ian6o e cru6el, come ru l'ei, clri 8' ama. 
>4a 6i amor corrispollo 
Oioja non v' laa, clie ben pareM il pre^ro. 
korlunaro pallor > ninfa deara,
(u i rocca in sorre sar quel 6olee camliio



AFrste Ack»

Lader vs gaae, I  Nympfer og Hyrder. 
Delle er anden Lyst end al sukke af Kierlig
hed, og i en forfængelig Leedighev ar forrarre 
sine Aar, saaledes ar der paa den gamle Al
der bliver blvl Fortrydelse og S vrrig  lllbagr.

Chorus:
Ingen Lyst er behageligere rc.

Tredie Scene.
Echo, Narcissus, og Lhorus.

Echo. Narcisse, gak ikke bort. Echo kommer 
for at deele Farer og Besværligheder med dig.

Narc. D u  min kiere yndige Nympfe, kom kun, 
siden du ikke sviger Elstov; Dine kydste 

Orer og din sode Tale forkorner mig aldrig.
Echo. s Ak .Himmel! Andres Exempel gior mig 

sorsiglig.il
Nare. See til de daarlige Elstende, de ere er 

fuldkomment Exempel paa Medlidenhed og 
Skrcrk: B lo t saaledes belonner Kierlighed 
sine Tralle.

Lcho. Saaledes liider man i Elstov, naar den 
som man elster er saa haard som du er. Men 
ingen Glcrde kan vel liignes mod den HZaerd 
af en belonner Kierlighed. Lykkelige Hyrde, 
lyksalige Nympfe, i hvis Lod del falder ar

giore

IZ
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Di cor con cor, Z'alma con alina. Oli tons 
OcZIi Llitl piu 6olce! aurs lsliei»
Oirs c)us' lalilari kaciandn ,
?iu toavi t îiiars! Ovc la msnrs 
DlAurarti >̂uo mai dsttin mi^Iiorc?
Oora anclae ^remia i tuoi vallalli amorS.

c. 8enco 6 ir cke (^upi6o e un tirgnno. 

L o . tVla un tirZnno, cbe reca 6i!etto. 

Lorc. d!ke avvelena coi labbro , cke ri^e- 

L o . Lkeravv^va col lLbbl'O) cb.e ueciZe, 

V̂n?c.  ̂ Lru6n morce 6i un ctekole cor.

 ̂ Oolce vira 6' un nobilc cor.
Lnc. I '̂iula > t's Mcn mi solis

I^oru il ruo cor,-di ^iuilo 56eZno accetio - - 
Dirci - - ,

L o . /> ^arir lsco
On mio dslirio, s non amor nn Zurda.

L n  r. Xon cti Agrrr, ma di ^arrirti s rcm^o.
L ^ o n  rapids I'ore, s il di 8' avvanra.

L o . (Lor mio, non ditperar, cl vuol colsan/a.) 
Duor dslla rana, il tiotco 

Oia circondon Is Iielve, c impa/denri 
Danns i molottr I! lor I-rrsro si vsnri.



Surste Act.

giere den '^de Omverling med Hi'crte mod 
Hicrre, Siel n>od Siel Ak Skiebne, sode- 
re end de Elisiriffe Sieies! I  drager den lyk
kelige Aande meget sodsre ved ar kysse hine. 
Lceber! Hvor kan vel Tauken forestille sig 
nogcnriid en bedre Skiebne? Saaleedes be
lsnner ogsaa Kierligbed sine Trcrlle.

Nan. Jeg borer sige, at Cupido er en 
Tyran.

Echo. Men en Tyran, som,giver For- 
novelle.

Narc. Svin udoser Forgift med sin 
leende Tunge,

Echo. S o m  op liver im d  sin drcrbende 
Mund,

Narc.1 H a a rd e D o d fo r sstffrobrl^gH ierte
Echo.) Sode Liv for en ccbel Stel.

Narc. Nympfe, dersom dir Hierte var nng mim 
drebekimdt, vilde jeg, vpreendr af rerserrdig 
Vrede - - - sige > - -

Echo. M it Spoa, og ikke Kierlighed forer mig i 
Snak med dig.

Narc. Der er ikke Tud til at snakke, men kil at 
gaae bort. Timerne flyer hastigen, og D a 
gen kager af.

Echo. s Fortvivl ikke, mit H im e, der udfordres 
Bestandighed.^

N a n . Uven for Hulen vanker de vilde D y r  omkring 
i Skovene, og de Utaalmodize Hunde gioer i 
Luften. Lhorus.

^5



l6  ^ 7 0  r.

^lla caccia, alla caccia.

V̂a,c. 8eorri2M per o FN i incorno 
I  botebi, e aneor !e telve,
^  eol tunelio corno 
korciamo nel!e belve 
Î .a morte e6 il terror.

Losl ncl tiero srZore 
b!eci6er noi pocetlimo 
l^e tiere, e ancora amore, 
Lke 6elle tiere inlieme,
L ' tiera sstsi peFFior.

8ccnL IV .
Lco/a/o.

Cru6el 6cllin! I^arcilo s il mio rekoro, 
x non Zli pollo 6ir r'amo, r's6oro. 
lo per placerZli. olaVio! con lui mi 6nZ0 
lnnimica 6' amor > cjuan6o pik 1'amo, 
(>izn6o il luo cor 6i polleclere io dramo. 
x pur ralor ini lice, o mio riranno, 
Lrrin^r la mia colla rua 6ellra, e mollri 
()ualor mi ve6i in volro il cors allliro,



F̂ rsre Act.

Lhsrus.
P a a Ja g t, paa Jagt.

V7arc. Lader os giennemvanke Skove og 
Kratter rundt omkring, og med 
det gruelige Jagt-Horn paafsre 
Dyrene Dod og Skrctk.

Saaledes kunde v i, i den grumme Hid
sighed, fcelde de vilde D yr, og 
Kierlighed tillige, der er nok saa 
siemt et Dyr ,som de vilde D vr 
Selv.

Fierdc Scene.
Echo allecne.

Haarde Skiebtte! Narcissus er min S ka t, og jeg 
kan ikke sige ham, at jeg elsser og tilbeder 

^ ^  ^  behage ham, ak Himmel! 
M stlller jeg mig for bam, som en Kende af 
^u:rllghed, da jeg elsser ham hoyere, og on- 
lkcrateyehansHicrte. OgdogmnertideN tilste- 
tteuM lg, oD)ran, at trykke min Haand til 

vm, og ndvilser er bedrover Hierte i dir An- 
l'gr, naar yu ,ster mig. ^

B  Med-



i.

8el>ben ru non §1'inren6i, e non Zli lenri, 
Klollri cjorlelie piera 6e' miei rormsnri.

Oeeki de il!, oecki ve^Loli,
Lenene 6er!, e 6i§ZeZnoli,'
6060 almeno 3 mio calenro 
Oi pocerv! vagkeA^jar.

8e voi loll^e 3 me pieroli,
l^le! m irsrvi io non porre!, 
ker!1 rroppo m!o eoncenro, 
k.3 miL morte riparar.

8cena V.
Ilrnu/o, e6 >Ace/?k.

^ ll si, mio caro -^Iceile,
 ̂ d^ell' amor 6i Li6ip^e

kui lelice una volra. 1^'in5e6ele 
^ccolte! miei tos^iri,
^rss al mio loco, e >̂ianle a miei marrilk, 
Ora e 6' alrrui sccesa. ^Ilorelre ineontro 
Kli laccio a c;ue l>e§Ii oeeln, 
kiena 6i 86e§no, e 6' ira,
O s'inlinge, o mi luZZs, o non mi mira. 

^/c- le le lie e , o ^allor, clre almen »̂rovatli 
(^uanre xio)e 6ar >̂olla un Kraro amor-e!

8o>



F-rste Acr. »S

Medlidenhed over mine Lidelser, omendffionr 
du ikke forsiaaer dem, og ikke horer dem.

Smukke Dyne, yndige Dyne, omend. 
ffiont I  ere grumme og foragtende, 
fornoycr jeg m ig i det mindste, ef
ter mit Forlangende, med at kunde 
beffue Eder.

Dersom I  vare mig medltidende, da 
kunde jeg ikke, ved at betragte 
Eder, afvcerge min Dod, forme
delst min alt for heftige Fornoyelfe.

Femte Scene.
Uranius og Alcestos.

Uran. Ak ja, min kiere Alceste, jeg har engang 
vcrret lykkelig i Kierlighed med Cidippe. Den 
mroe oplog mine Sukke, breendre ved min 
herligheds I ld ,  og grced ved mine Lidelser, 
h u  er hun antcendt afKierli'ghed til en anden, 
h a a r ieg nu gaaer disse smukke Syne i Mode, 
oa, suld af H ^m e og Vrede, emen forstiller 
hun s,g, eller flyer for mig, eller og hun seer

A l ^  ul m,g.
> c ' ^ 'k - lig , o Hyrde, at du i det ringeste

^  lorsogt hvor store Fornoyelfer en behagelig 
B  -  Kier-



u

A

2» ^ - rn o  7.

8olo /Vleelle li llruZZe, pena, e lols 
kalee la rimemdi anra 
veil' alrtui cru6elca, nel proprio 6uols. 
l u  per 0i6ippe, e6 io per Leo ar6iamo.

vunqueMe far Sodbiamo?

^/c. /r Narcrld, e 6i i^oi, e 6' esse Smica,
Lsncde 6'amor nemico 
0die6eremo l'aira; cdi la - - -

k/ru». lirreno ' U
!I p'a6re 6i Oirlippe
Lo cde arrige al mio ackor. Veners illellr 
la  nel §rorreleo r?mpio 
^lcolro 6i 0>6ivpe il Lmrameow ^
v i  non tt'L^irmi mal - - -

^ 5. vk vranio poco e ilolce
vuell' Imcneo cui non llriZne amore, 
Odspoco, o nulla-v'acconlenre il cort.

t/>an. Non den l'inrenck, ^loelle. Od cjuanre voll- 
()uellr cde amor non vinle, da vinro un daoio 
v'o^ni delta pid rirrota
l '  un incanro il placer, kallvre a6clio. ^  

^k/r. 8scon6i il ruo Zelire, e il mis
>r,.



Kierlighed kan give! Mene Mestes fortårer 
sig selv, liiver, og hlot foder fin  Erindring 
med en andens Grumhed, i sin egen Ssrrig.

, V i  brcrnder begge af Kierjighed: D u  lilCsi 
dippe og jeg til Echo. ^

ur«,,. Hvad bor vi ca giore? ^
Alc. V i  h^e Narcisso om H ir lp , som en Ven 

baade asios og dem,,'omendsti-nt ban er en 
Fiende af Kierlighed. Hvo veed - » »

Uran. Tirre nus, L ^ iM  Fader, veed jeg, er min 
Kierlighed gunstig. Venus selv hissed i 
Nympfernes Grotte, har hortKidipyesEsd, 
at hun aldrig vilde forraade/M  - - -

Alc. Ey Uranie, detLLgteffabsBaand er lidet ssdt 

som Kierlighed ikke knytter, hvdri' Hiertet 

lidet eller fletintet 'samrykker, ^

Uran. Meste, du forstaaer hendesikke vel. Ak 
^  hvor ofte har et Kys ikke overvunde som 
o Kierlighed Ffe. har kundervinpe! For enhver

Skisnhed, endog denMinmeste og haardeste, 
er denne Lyst en Fortryllelse. Farvel Hyrde.

Himlen komme, dik og Mit Forlangende til 
Hielp.

B  z Uran



s r I.

PieAbi Imeneo ĉ ue! core,
6be un 61 col fuo riZore 
I ) ' smorc il force 6sr6o 
8eppe cosi fpeLLSr^ ^

L  vines un bscio solo 
6 k i ben poce relillere 
-Vl'lsZrimar 6'un §usr6o,

"  ̂ D ' un lsbbro sk tolpirsr.

Lcena VI.
/c>/o ^

QiS non'vmce in smor iunKs collM r?
Lenets sirbis'ls mis ninfs '̂ ' 
kiu 6i ĉ oercis, e6i selce " >' l '
Duro, e tzslilio il co :̂ 8p«ro cke L jkorrs 
v i  lunZo smor, <ii<sltls fs ^ o n zg , 
kieross si 6olor mio,
L ! 'smics 6urerrs, eileel'nstM.

<I!ki 83 ebo  UN § io rn o  .. . , 
l^s  m is  L o fts n ra  
kiecL n o n  r ro v i  
I^lel tiercr c o r ? - :



Fyrste 2lct. »r

Uran. Hymen boye det Hierte, som en
gang med sin Haardhed vidste saa- 
ledes, at bryde Kierligheds sicrrke 
P iil.

Og et reneste Kys overvinde den, som 
vel kunde modftaae et Ansigts 
Grand, og en Munds Suk.

Siette Scene.
, Aleestes alleene.

Hvad vinder ikke, i Kierlighed, en lang Bestan- 
-ighed? Omendffionr min Nympfe kan have 
et H im e, haaryere end en Eeg, og koldere 
end F lin t; haaber jeg dog, ar hun, ved en 
lang Kierlighed og oprigtig Troeffab, af Med
lidenhed over min S o rrig , stal aflegge den 
dm gamle Haardhed, og medfodde Koldsin
dighed.

Hvo veed om min Bestandighed ikke en
gang maae finde Medlidenhed hos 
det grumme Hterte?

Jeg



2-4 ^ n o  IH

IVli lento in torno 
Dna spersn^g,
Lke mi lu6nA3 
II mio 6olor,

8cenL V II .
6rotkq 6i l înss a soAZia 6i "vem^io, klê Icato s

VeMry. I^el merro il 8im»1acro 
6eI1a vea.

7r>rmo, s <7oro 6i LacerZori,
^ in le, ekallori, 

tor-s.
l u  Zrgn Diva clre proteAAi 

(Anette selve, e czueili tiori, 
Dell Argclilei i nvllri eori,
D §Ii nokri 6oni gncor.  ̂ l

1/ t-'ôo r«»o/2̂  I»
roZo, o/r̂ ĉ r<r//<-, .r« ck„ r«ttr  ̂
/V/»/e Fk«ror«> r /or o /o>/, 

ci'L-/rce: ^
I7^. IlnlkS, o voi sscri minillri, e voi 

Innocenki?silor, ver^ini cslls 
1̂ ' o6oro5o alimenry alle caraste,

Orm. .  .
l u  Arsu Diva cde protLAgi Le.

7 l^-



^-rsic A<r.

Jeg finder hos mtg et Haab, som smig
rer mig i min Sorrig.

. -7.7 ' 7 .. 7 ,

Syvende Scene.
En Grotte for Nympsern«, i Form nf m Ampel, 

helliget Gudinden Venus. I  Midten
Gudindens Pillede. ^

T irre n u s , L id ip p e , U ra m u s ; og C hsrus af 
Preester, Nympfer og Hyrder.

Lhorus:
Du store Gudinde som beffytter disse 

Skove, og disse Blomster, ak am 
tag med Behag vores Hjerter, og 
tillige vores Gaver.

(Chorns oprejser, i Form af et Alter, et 
Baal, paa hvilket alle Nympferne 
kaster -deres Blomster.
Forher siger:

T ire . Foreener, v J  hellige Tienere, I  ussyldige 
Hyrder, og I  kydske Jomfruer denne vellug
tende Fode for B aa le t.'

Lhoruo:
Du store Gudinde som beflytter rc.

B  5 - T irr.



s<5 I.

TU?'. Or 6'mcrnlo, e 6i nrr6o
8psrAere il ro§y rcceso, on<)e slle Adle 
Inounrsri nembi il sumo sseen̂ r,
Hccc> 6dsauteo mappo 
8u Is ssmmr» cbe Krids, is verso ĉ uell« 
Oolse!icor crer^iis,' e ^uelir verso 
'Del cristsllo nia rerso 
Î in̂ 's ion'6Lenrs, e purs.

>'..- >/iiso , i i  vslel-cs> sr^enro 
vam m i pd'cbs Se lprueri 
v e l piu crn6iilo lrrre 
^.e leZZere ^nsil^e, s voi sr» r-nra
^.cor^lL L'ullvi 

.>  pio cli ^uelii 1'posi 
' ' '  Xll' almr Veners uo larve canrv.

 ̂ l^ u  §N3N D i v a ) eke  p ro teA F i 
( f le s t e  se lve , e c^uelsi 6 o r i-  
O j 6sle l jrv li  i catti cori 
l^ e g a  e t tr in g i  
lilo n  i ld e ! la c e io  6 '3 rn o r. .

7r>r. ^vvicinsri sll' srr, o 6Z!is smrrr; 
^ccollrri ssrgnio. 8on turri srulli 
ve l 5a»ri6rio i  'fesor.



Kurste Act. 27- 1 I
T ir r .  Bestroer nu del anlcendte B aa l, med R y 

gelse og Nardus, saa ar Rogen kan opgaae 

til Stjernerne i vellugtende Tanger. SeS 

hvorledes jeg af dette gyldene K a r , udoser 

denne sode Crerensiffe Vcedske, paa den 

brcrndende Lue, og dette uskyldige og reene 

Vand oser jeg af det reenests Crystal. Alse! 

G iv mig Selv-.Beggeret, at jeg kan vver- 

sproyte de lette Geistcr med den hvideste Melk; 
og I  opstemmer imidlertiid den gode VenuS 

en sod Sang, forvisse Elskende.

Lhorns:

Du store Gudinde, som beskytter disse 
Skove, og disse Blomster, sam- 
menbind og knyt de tvknde Elssen. 
des kydffe Hierter, med det smukke 
Kierligheds Baand.

" < -' » . U-. .
Rcrrme dig t il Alteret, Elskelige D vtte r; 

Kom ncrrmere Uranie. " Ofringens Tegn 

rre alle lykkelige. Kierligheds Gudinden
sam»



7.

la  Oes 6'amor sørovs ^uel ê norre.
^6sm^i, o nZlia > ziuramsnci ruoi»

ŝ /r a kttrrr c/«e /«

l u  Ilriano le ^romells. In 6olee Nv6cr 
§rrlNAersvl 1̂  Hellre, e ancors li LvrL, 
toZli au1j)iei Hi Veners» e 6'. amore.

svtto/e c /r ̂ co/ka.̂
liranio >̂!U non amcr»
O n' amsro IlHmmsi. '

L->rm. O fenreML'morral! -  i 
iifrrr. Llle inresi m.u!

()ual sr6ir? l i  leor6alli 
II ruo Hovere, il Zra6o mio? lu o  lxofs 
lo ri tcelll Ilrsnio' l u  i'aecor6alli 
O 6i s^olarlo s Veners il Ziuralli.
to ii alla tzran Oea infalri, >
x  aj z r M  mis facekSolsl? .Kon rem!

... - Ke.6i.lui, ns 6ime Ina ,, e il furore?
» !  , . l' lOa Venere^ aa voi rm talva Lmore»

«»/orr^mo-corr»,e»ro 
/<l.xr«rr<i, ««„ k̂'rFi , »e>2 »»/-s
ovvo/ẑ re /tl /k<rr»K <ii 7^»rrs, iccom- 

<7<r r»sni 7^ /irKmil
<rr̂ vo yr/ >»Z»/» r» rorr»o/t

 ̂ §">, « r'k/!i» »̂e.. §r/i»norre  ̂ L-H/ie 
,'e /̂r ii7rî rr>/»li»Zom>̂ ><rve»ran̂

toro.

I



(id

samtykkcr dem TLgreffab. Opfyld, 
Dotter, dine redelig. Forpligtelser.

(tager dem begge ved den hsyre
H.Mtd.)

Og opfyld du Uranie, dine L-fter. Foreene 
Eders Hcrnder, og tillige Eders -tzierter oed 
en sod Knude, under Veneris og KierlighedS 

Anforsei.
(vil forecnr dem, men Cidippe afholder sig.) 

Zeg ciffer ikke meerr Uranium, og jeg vil al- 
drig elffe hgm.

Uran. Ak dodelige D o m ^  
( i r r .  Hvad har jeg vel ho rt! Hvilken Dristig* 

hed? H ar du fvrglemc din P lig t og min 
Stand? Jeg har udvalgt Uranium ril din 
Brudgom; D u  har samrykket der, og soerex 
for Venus ar ville agte ham. D river du 
saaledes Spot med den store Gudinde og 
med min Prcrstelige S ta n d ? Frygter du 
Me fvr hendes Vrede, og min Forbitrelse? 
Kierlighed frelse nrig sor Venus og for Eder. 

S tvåren fornemmes et meget siarrkc Stod i 
hccle Grottrit. Der sccs en tyk 04 
sort Gkye at omgive Dcneris Stolte, 
fulgt med Torden og Lynild. Luen, 
som bramdke!paa Baalet, udbredes 

, slangeviis. og udsiukkes. Det bliver
Nat. Cidipvc flyer, og de andre 
»siver fyrffrSekkcde.

Lkc>

Hdrsie 2let.

Liv.

' - -



z» /H 7V  I.

Lbrci.

Oke notte! cke tenebre!
Lke lampi! cke flllmmi! 
^ n 6 i3 m o , fu ^ b ja m v :
^ ic s ,  pjeta.

^«rrr/«^§o»o,/

L c e n s  V I I I .
korrico psiiorsle in cs5s ^i lirreno.

L/cirMe inle^uirs 62 7rr^e«o, e 6s tira?»0. 
Oti. Lo si bo rilolro: mi rsnrsre in vsno.
7r>,-. Lonrumscecbe sei -  - -
tii-a-r. l u  5ei l^erZiura -  - -
O/ci. Oli leMe rro^^o 6urs!

L ĉ usle inZiuKi >̂s6ri,
^urorirs vi 6ie6e
8u1 nollro si biri io il Lido ? Il zenio Zeve 
Osr Ie§Ze sZli sikerri 6elnoltro core, 
btisnon msi ls violenrs, e6 il ri^ore.

7 r>k'. lo ri violenrsi? 8 >̂oto ri teelii Orsnio,
bls lol col ruo contenlo. t>lon ri rsmmenri, 
Lbe ls mis tcelcs sllor rsnio ri jiisc^ue,
Lbe me ben mille volrsvinZrsrisiii,
Or sidirs il riburi, e mi. conrrslli?

8 -



Surste Aat. Z l

L h o ru s :
Hvilken N at! Hvilket Morke!

Hvilken Lynild !HvtlkeTordenflag! 
Lader os gaae, lader os flyer 
Hielp, Medlidenhed.

(de flyer alle.)

Ottende Scene.
En Forgaard paa Landet, i Tirreni Huns.

Eidjppe, efterfulgt af T irre no , og af Uranio.

Eid. Saaledes har jeg besiuttet: I  frister mig 
> forgieves.

^ i r r .  D u  trodsige » « r
Uran. D u  er en meeneedig - - »
Eld. M  alt for haard en L o v M e n  hvad Myn

dighed, ubillige Fcrdre, har Himlen givet 
Eder over vores V illie? Tiibsyeligheden bor 
give vor Hiertes M e te r Love, men aldrig 
Tvang, og Haardhed.

T ir r .  Har j^g sunget dig? Jeg har udvalgt Ura- 
nium til din Brudgom, men blot med dit 
Samtykke. Erindrer du ikke, at mic V a l 
behagede dig saa meget paa den T iid , at du 
vel Tusinde Gange takkede mig derfor; N u er 
bu saa dristig ar afsiaae ham, og strider mig

D er.



8e si mio voler re 6 lli,
^ i§!is siesie, in§r?.t3,
/^iMeno g ĉ uei 6e' nuMl
Limpis non contrsllsr.

I 'u  6eIIs lliv s  irsta 
Ii.3 llra^a sil' irs a p rilli:
Ve6rsi l'seeelo fuimins 
8opra 6i te piombar.

L c e n a .  I X .

t//-NN. ^  ciie Nm5a > 2 cl'2 5u»Zi?
8c>n ic> libicn mollrn, o cjualcliL821̂ 2?

Qti. kiu cU lcrpS, L 6! mokro 2 lumi miri ' < 
1 erril>ile e im^orrunn tu mi lsi 
k'oi'ls vinta mi cre6i
V 2 un ^atSrnS comMaMo? L'c^uello il mo^S 
Oi liuri amzr 6» me? no, non ce6s 
^  li 6ebo1i allalri ĉ uello corS -

L5 a»/. Del, îer l' antico ai^ors
ksr ^oco almen nValcoira. Ic> lim >̂Ur huello, 
eks oZnor r'amo? (ik- ku atne volre amalii? 
(husliv s >̂ure cjuel len, ĉ usll' e ĉ usl voiro - -̂ ->

Zr



Dersom du, troeloft og utaknemmelige 
Dotter- imodftaaer min V illie , 
da vcer i  det niindste ikke saa ugu
delig at stride imod Gudernes.

Du har aabuet dig Veyen til den wrtor- 
nede Gudindes Vrede; Og du ffal 
fte den antccndte Lynild at falde 
saa tung som Blye over.diA

Niende Scene.
U r a n i u s ,  og L i d i ppe .

Uran- HvorfvreNhmpfe, hvorftre flyer du? Er 
jeg et Udyr fra Lybien eller nogen Slange?

Lid. D u  er forssrcrkkelig og ubelejlig for mine Oy» 
ne, meere end en Slange og er Udyr. Maa- 
ssee dil meener mig at vare overvunden af en 
Faderlig Befaling? Er dette Maadcn at 
givre dig eisset paa hos mig? Ney ney, dette 
Hime vliger ikke for saa svage Anfald - -

Uran. Ak for bin gamle Kierlighcd, hor mig i det 
mindste korteligen. Jeg er dog den, som al
tid har elsset dig? Som du tilforn har eisset? 
Delte er dog dette Bryst, dette Aasiun - - 

C Lid.



^ n o  I.Z4
O'ci. Llie follie mi rsmmenri? ^ ii cks tci tialro. ^

Vanne, c'invola,
Oaseiami tola:
I^lai nonc'cnnai,
8ei nientitor.

L/rim. O ninta ria,
Oa ce s'oliblia,
Oon una troae,
II noltro Lmor. 

a 2. Oei lo tottrice;
O non punice 
On crilto, e nero 
LubAgl^o eor?

8 c e n a  X .
Lo5co.

Mi^cZ/o, e6 Lw in ctil^arts.

^Viirc. Oosi Zolenre ^Icettc?
^/c. 6enri1 >1aicito, otivio!

rua >̂ens u 6'smor.
Lw . (ci,L ssrs msi?)

^r6o uns ^inta
I..s >̂iu inZi ars > eslegl, la^iurubells - -



L-rsteAct. g 5

LLo. Hvad for Daarligheder erindrer du mig? 
Ak du er en Gick.

Gak, flue bort,
Lad mig alleene:
Jeg har aldrig elsket dig,
Du er en Loaner.

Uran- Ak baarde Nympfe,
Ved et Bedragerie,

" Forglemmer du 
Vores Kicrligbed.

n. 2. Guder! TaalerIdcttez 
Og straffer ikke 
Gt u mild og ond 
Lognagtigt H icrte?

Tiende Scene.
E» Skov.

Narcissus, Aleestes, og Echs afsides.
N a rt. Saa sorrigfuld, Alceste?
Alc. Arrige Narcisse, ak Himmel!
Narc. D in  Liivelfe er af Kierlighed.
Echo. fHvad er vel dette
Alc. Jeg brander af Kierliyhed til en NyMpft ssttt 

er ven utaknemmeligste, rroelyseste og oprs»
rljre » r r

C L N att



36

/farc.

Lco.

^4H 0 /.

Ve6ila - - -
>̂»ô » a»</o§Ir l?co.̂

O liv ia! non MSN cru6el, clrs della! 
(?arlan 6i ms.)
I>!arcifo,
Ded te ln re alderga umanir-i; per quella 
8acraamilla, cds a me Ziuralli» e cd'io 
8m 6a ^rimi anni a re terdai, 6a lei 
xiera m'imperra; o mi ve6rai fra xoc«, 
Virrima ellanAue,
Verlar 6a quelio ten l' ullimo tanZus.

ve follie 6 ^ 6  amanri 
MS non fan >̂iera6e. ^ l 6uro uldrio, 

8o1 la nollra amiciria, oFZi m'impeZna. 
Ora le ^arlero. 8ar  ̂mia cura,
Lenclre 6 amur 6a poco avverro all' arri. 
Il placar la rua nirafa, e il contolarri. 
I>linfa.

vco.̂

Lco. (6ia il rurro u6ij.) Li^nor, cdecdie6i? 
V̂a? c. / >̂ lma v' s cde r'a6ora, s ru la fprerri? 

^co. V  e cor cde >̂er re pens, e ru nol curi? 
» V̂ar°c. kerede fur6a a fuoi priezdi?

ZM. kerede 6uro a fuoi pianri.?
^qrc. Oli cor rrô >x>o cru6ele!



Echo. sDe taler om mig.^
Alc. Narcisse, ak dersom Menneskelighed haver 

Sted hos dig; For det hellige Venstab, som 
du har soeret mig, og som jeg, fra de fsrste 
A ar, bevarede for dig, forhverve du mig 
Medlidenhed hos hende; eller du stal see mig, 
inden kort Tud, som et blegnende Offer, at 
udose mil sidste Blod af dette Bryst!

Narc. D e forliebtes Daarligh'der opvcrkker ingen 
Medlidenhed hos mig. B lo t vores Venstab 
forbinder mig i D ag til denne haarde Forret« 
ning. N u stal jeg tale med hende. D et stal 
vcrre min Omhue, sstiontjeg er lidet vandt 
ved Kierligheds Kvnster^ ar tilfredsstille din 
Nympfe, og at troste dig. Nympfe-

Echo. fZeg har allereede hort Alting.^ M in  
Herre, hvad forlanger du?

Narc. D er er en S iel som tilbeder dig, og du 
' forsmaaer den?
Lcho. D er er er Hjerte som luder for dig, og du 

agter det ikke?
Narc. Hvorfore tillukker du dine Orer for hans 

Bonner?
Lcho. Hvorfor er du ubevagelig ved hendes Graad? 

A  Narc. Ak alt for grnmme H im e !



I.

L o . Od cor troppo innumano!
lo Aia ^̂ >oa ode la ^rozzva in v?.no.

Dod ru ritiina i rsnri mali tur.
L o . Osd ku 1ur6onki drriNL sdrui.
Lire. K51161 M or >̂er gmore.
L o . R.en6i core per cors 
TVorr. Îcolio omai piu r' Lvvicins.

/̂/c. ^d remo - - - 
M ,c . dlira, spicrarr, in c>ue! semdisnrs im^rekl- 

I â rua iiero2rg, e la rus ^ens. L rants 
k'e^s gncor non ri vines? ^ncor rs6lii?

Lo . I-Isi ru pierir 6i cdi r' q6orz? i
TVgrc. 06i1ii?

non puo 6on3rci amor,
4̂/ce/?e mo/kr-iin^/i ^ 0.̂

Lo . non pno impecrarci amor,
4̂/ce/e <ri</oZ/r r̂-ci/o.^1

2 2'. O n  NON 8 a clie cofa e amar.
^/c. pieca 6s' mal i m iei: 

l>Ion mi face (Zilperar.
V̂arc. vencro 3 czue! cor per ce 

Vorrei crovarpieca.

38
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...........

Fyrste Act. ^

Ecl>o. AkalrsorumenncffMeHicM ' ^
N»c. J-zvirsi-M-'°-°-,a. M i-ad!>«d-f°>-

Mves. (nlMch-s.)
Ak la g du hans saa store Sn'.errer- 

Lcho. Ak rilfredsstil du eu andens hrcendcnde O'lstcr. 
N arc G iv Kicrlighcd 'gien for Kicrlighcd.
Lcho. G iv Hierre for Hierre.
Narc. Alceste, kom nu ncermere.

.. L. "L/7,r.u«-
L»!»

nu N ioostE  vu?
Lcho Har du Medlidenhed med den som ulbe^r 

dig?
N-n- Hardu h-n?

Ak Len kan ikke give dig Kieritghcd,
(til Alceste, viiscnde ham Echo )

Lch^ Ak den kan ikke forskaffe dig Kier- 
lighed, ^   ̂ .

(ti! Alceste?, viisendc paa Narcissum.)
a. 2. Som ikke vecd hvaddct er at elske. 
Alc. Ak hav Medlidenhed med mine Lii° 

delser: L a d  mig ikke fortvivle. 
Nqre. For dig, i dette Hicrte vilde jeg 

sogc Medlidenhed.
C 4 Echo.



Dentro gi mio cor per te 
Vorrei 6eligr pi'ecg. 

a 2. s comefgrio,o Oei!
 ̂ iVon e io mig libercg 
Î g morte g me piecosa 

^Imeno mi lgra 
s Z. -^more cia lolo

^Kgnni, e cormenti, 
iVIL §ioje, e eontemi, 
^more non 6g.

s 7.

Fme ck/ ^,'m o ^ /o .



Echo. For dig i mit Hierte ville jeg 
opvcckke Medlidenhed, 

a. 2. Men hvorledes stal jeg bare mig 
ad, ak Himmel! det ftaaer ikke i  
min Frihed.

Alc. Deden stal i  det mindste vare mig 
medlidende.

a. z. Kierlighed giver eeneste 
Bekymringer og P iine ;
Men Glade og Fornoyetse 
Giver Kierlighed ikke.

Ende paa den ftrste Acc.'

ZFrste Act. 4 l

.10 .̂ ^

C  5 AN-



42 - 4 H 0  II.

^ V t t o  8 e c o n 6 o .
L c e n a  I .

dsmpzZna con 6umo.
IH'rmo cci'

7rrr. on ri urrerrir. dome ? .imor 6e^ola 
v ' 06I0 ancor 6eoorra. i^ora ^o la 6^Iia: 
LgnZia col nuovo <ji penilerl, e vogiie. 

/̂rn?r. Lon'AZsril ncl rem̂ ro c 6uro im^e§uc)
^!Ie ^retsnrl mie l>arl)3re 6oZlie.

?Hr. kinlran- 61 Îscarla i rlMorl
ve' caiHZKI 6e1 Liel, i 6stt1 mier, 
v gli ruol torti ^ric^lii. 

k/,air. / îkz, ovei.
D rr . Orsu 1'ora e viclna

ve' Zioclii utari. lolir ri 3rre»6o; in ranko 
8erena i! ciglio, e rrs§ua im^oni 2I îanro.

Verro, ML con ĉ us! core!
Ovn un cor pien 61 6uolo, e ^ien6' orrore. 

diare'pupille 
dbi vi potes 
kormar 8> kelie,
8c non I' 16ea 
O'o^m beka?

U

T

ri

r

Vo>



........................ ...................^

7lnden 2tcr. 43

Anden Act.
Forste Scene.

En Mark med en Flov.
T i r r e n u o  og U r a n i u s .

T irr . §orffrakkes ikke. Ligesom hun har aflagt 
Kierlighed, ssgl hun og aflegge sit Had. Jeg 
tiender min Dokker: Hun forandrer hver
D ag baade Tanker og Lyst.

Uran. Ak forlade sig paaTiden, er en haard Tvang 
for mine narvarende barbariske Sorger.

T ir r  Frygt for Himlens S tra f, mine Formanin
ger, og dine heftige Bonner stal endelige« 
omsider stille hende tilfreds.

Uran. Hielp, o Guder-
T ir r .  Velan, Timen er nar for de sadvanligr 

Leege. Jeg venter dig hissed; Jmidlertud 
opklar dit Ansigt, og opsat dm Graad.

Uran. Jeg stal komme, »ren med hvad Hierte! 
Med etHierre fuld as Svrrig, og fuld af Skrak.

,Ki«re Dyne,
Hvo kunde vek 
Danne eder saa sinukke.
Uden Indbildningen,

"  O m  a l Sklonhed. I



^  I / .

Voi lo lspecs
v'gcloi'o;

^  te voi liers 
II mio reloro.'
8c 6g voi mei-ico 
(^ULlcds >̂iecL,

 ̂ s ^  . '.'̂ 7/̂ .7
Lceiia II.

F , T/'-'^/o ̂ /o/o.
I!e!!.i ma6re 6 amor, ^ria 61 »̂unirs 

1-3 conrum ice 6ZIia, 
l u  vlvamsme clestale nel cors 
Il ^enrimemo, e lnliem I' anrico smore.

Lalvami Is mig 6§lig,
O belig Oeg 6'3mon,
8o (juanro il tao bel sor 
kortsto s 3II3 piec .̂

k'sro 6'inLenll l-3ri 
I^um3r§ Ii tuoi'^t3ri,
L  iempi-6 il ruo noms 
Ds me li elslcerg.
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I  veed det
Hvor hsyt jeg tilbeder Eder; 
Og om I  er 
M in  Skat:
Om jeg fortiener hos Eder 
Nogen Medlidenhed.

Anden Scene.
T i r r e n u s  alleene.

Smukke Kier-ligheds Moder, forend du straffer den 
trodsige D otter, da opvcek hende levende i 
Hierrer, Fortrydelse og tillige den gamle Kier- 
lighed.

Frels min Dotter o smukke Kierligheds 
Gudinde, jeg veed hvormcget dit 
smukke Hterte er bsyelig til Med
lidenhed.

Jeg ftal med sieldcne Nogelftr give 
Lugt paa dine M ere, og altiid 
fta l dit store Navn ophoyes af

mig. Lredie



7/.

§ c c n L  111.

Valle 6 'amor- ha-la cll varle pianre, ln Va»a or ̂  
^inan^; mia 6elle quali 6i una mole piu lar§a e Mae- ^  
5o5a lrmalra^ nsl mer/>o, come 1e6e 6'amore, m cui 

lisnno collocati, rucri i luol aineli, cioe: srelii, 
<larclî  larccrS, den^e, e iiaccols 

accele.

»V

c6 Lro 5a »li alberl ngfcolla.

o ^n i petto 3?c1e 6' smoke: 
^lon la giriLl- lolo narcilo.

^ s rc iib .

s «o» r,^e»^o
,t

I ^ o n m i la

M a  I'g !m u  Zo/ore, 
mineanta un bel lo l-l-jH . 

0§ni perm ar6e cl'smorê
^ o n  82 2IN3I- solo i§3l-L ilb .'

^3 l"c iio .
^Va^. kaktub o m inZanno! Ola elu ^arlg Mcco?

Lco?



Tredie Scene.
K ierligheds D a l ,  besat med a d M !ig e iT r« e r ,  i en 
yndig O rd e n ; E  . afsamme reiscr sig l M id le n  a f S c o r -  

o^relse og P ra g c ,  som K ic r lig h e tv ^ C e rd ? , hvorpaa 
^  ha'liger alle R u s tn in g e r: V u e r ,  P ii !e ,  K o g - 
cui . ge r, B a a n d  og amcrndie

Fakler.
N a re is s u s , og L c h o  ffiu'.c b lan t Trcrerne. 

N a r c .  Et hvert Bryst brcender afKier- 
lighed. Den eenefte Eistende er 
ikke Narcissus.

E c o . N a rc is s u s .
( da han herer sit Navn ncrvnc, og ingen 

seer, bliver han red at synge.)
En andens Sorrig opvcrkker aldrig 

Medlidenhed hos mig, ey heller 
"  fortryller mig cn yndig Sm iil.

E t hvert Bryst brcender af Kier
lighed, den eenefte Elsscnde er 
ikke Narcissus.

E c o .  N a rc is s u s .
N a r c .  S y n e s  m ig , eller bedrager jeg m ig ! H o lla  

hvem raler med m ig . C)
Lcho. Lcho.

N a r c .
(') Naar her ssal continucres med cn nc>ye Oversættelse as 

Ordene, maac Skwnheden selv soges i det Ita- 
lienike, hvor Echo svarer ved at »gientagc hvert 

. fidste Ord af Narcissi Tale.

Anden Act. 47



43 ' ^ I l O  I I .

Lårr. 8ei ru nlnfa Zenrll? vover' alcon6i? ^
II  ruo Isbbro losve s cbe rul cblsins?

L o . sinL.

Lorr. l u  6i smoî  sr rubells
l u  a6 smsr ml conliZIl7 kl sncor ti lembrl 
(losl vlle lt mlo cor? cjusl kuebbe 
vsAns nlufr 6l me, 6ell' smor mio >

L o . lo.

Lårr. kl cbe nou r'smo? e toris 
DlsdeZnolo rl f u M ? 
korle nou Iro >̂lera cle ruol rormenri?

L o . menri.

Lurr. leco lo menrlr 7 8si r̂ur clre mi lei csrs: 
l u  accompaxnl l mlel ^slli, lolisZuo i ruol; 
kl vol cb'lo r'sml? e rsnro smor nou ball«?

L o . nou bzlla.
Lårr. lropxio mi scmbrl oZZi lmporruna - fsntl 

8on lo ben folie s courrslisr co>enrl.

L o . Oenril xsrrone,

Lårr. ^msra ninfs.
L o . O jvio!
//arr. kl ĉ usl rl rurbs aKanno cosr §rsve? 

L o - Olme vorrel -  - -
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Narc. E r det dig artige Nympfe? Hvor ssiuler du 
dig ? Hvorfor kalder din sode'Mund paa mig ? 

Echo. elss.
'^arc. D u ,  som cr sag ophidset mod Kierlighed,

raader mig til at elsse? Og synes dig endnu 
saa ringe mit Hierte? Men hvad for en 
Nympfe ffulle vcrre mig og min Kierlig- 
hed vcrrd?

?Echo. Jeg.
^arc. Men hvad elsser jeg dig ikke? Men flyer jeg 

dig maassee foragtende? Har jeg maassee 
ikke Medlidenhed med dine Lidelser.

^cho. D u  lyver,
hare. Jeg lyve for dig ? Veed du vel at du et 

mig kier: D u  ledsager mine S krid t, jeg fol- 
ger dine; Og vil du al jeg skal elsse dig? Og 
saa stor Kierlighed er ikke nok?

.-cho. ikke nok.
uarc. I  D ag forekommer du mig alt for besvær

lig - - - . Ak hor - - - Jeg er vel 
! daarlig al striide med Vindene.
^cho. Artige unge Karl.

(koickner fre,n.)
^are. Elsselige Nympfe.
^cho. Ak Guder!

^arc. Men hvad for tung Bekymring forvirrer dig?
Ak Himmel jeg vilde.

D  Narc.



^ n o  I I .

ksrla ^ur: clie vorrelli?
Aco. kiem —  - clis ru - - - 
V̂ar-c. 8>LZui.

Lco. Icm o, non oto - - >
6errs 1' inuril remg.

Lw . ^MLllralkne - - - 
Lclri?

Lco. l^on xriu, Zia r'inren6o.
Llre?

Lco. In linZULZAio piu muro i! ruo >̂euliero,
< ,̂Lnro il lsbbro e ^isroto, il §uir6o s 6ero.

Î a pieck cke Ziura il labdro,
jl ci§lio, e mi spavents. 

l u  lulinZki i mali miei: 
lVlu la 5peme mi tormema,
In conoseers il cuo cor.

lo lo lo, liero cu sei;
lo lo veAgo g czuello l§uar6o; 
On6e 6^ non posso, okOei! 
1̂ 3 es îp" ^

5«



Narc. - Tael kun: Hvad vilde du?
Lcho. Medlidenhed » » - at du
Vlarc. B liv  ved.
Lcho. Jeg frygter, og tor ikke - - -
Narc. Forkast den unyttige Frygt.
Lcho. Man elste omsider - - -
Narc. Og hvem?
Lcho. In te t videre; jeg forstaaer dig alt.
!Harc. Hvad?
Lcho. I  det stummeste Sprog er din Tanke og dit 

Aasyn saa haard, som din Tunge er medli
dende.

Den Medlidenhed som din Tunge svcer- 
ger, nccgter dit Ansigt, som for> 
ffrcekkermig. Du smigrer mig i  
mine Lidelser: Men Haabet qvceler 
m ig, ved at tiende dit Hierte.

Jeg veed det, du er haard; jeg seer det 
paa hiint Dyekasr; Saa jeg ikke 
kan sige, ak Guder! Aarsagen t i l  
min Sorrig.

D  -  Fjerde



5 - ^H 7 '0  I/ .

L c c n a  l V .
//m-cz/o, s x>oi L7-1r//7e.

-̂ Varr. llerro amanrs s collsi; ccrro odbliara
kla la naria kererra. klla Zia race, Z
ker rimor cl' irrirarmi.

(7/ti. I^arcilo Iclolo mio - - -
IVcr-'-r. I^inta, una volra ^

Î aseia 6' imporrunarmi, oc-k'io m'involo -  - ^
O'-l. korts ri skis-lo amor? kdis6o cks tolo 

l u  a5colri il mio inarrire,
1  u vstzZs il mio morirs.

M rc . 1 'ama (Iranio mitsro, ->6-loIoraro, ;
l u  cks non l'ami? e ski r-rlvierz?

<77-1. ll saro.
TV-vr. tzual tara ora ri 6nzi? ^
67-L tzuello <!s' ruoi l>s§Ii occki. k  ru s^ietttO, *

. l u  cks non m'ami? k  ski rsl visra? ^
TVarr. II t->ro
<77-1. vek m'ama, o caro ^ ^
TV-rrr. Hma ru llranio aucora, ^
<77-1. lo ^er rs îeno. ^
TVorc. ki >̂er re muors 
(77-1.. lo rurra

ksr rs §ia mi scmtumv ^
Leli l'aclors.
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Fjerde Scene.
N arciffus, vg derefter Lidippe.

Narc. Visseligen er hun en Elffende; Viss-iigen 
har hun forglemr den medssdde Haarrhev. 
Hun tier alle. eede, as Frygt for at ypirre mig.

L id . Narcisse min Skar - - -
Narc. Nympfe, Lad af engang at faide mig be> 

besverrlig, eller jeg flyer bort - - -
L id . Maaffee jeg begierer Kierlighed af dig? Jeg 

beder Eneste, ar du vil hore min ydelse, ogat 
du vil fce min §)od.

Narc. llranius elffer dig, den stakkels Sorrigsulde, 
hvorfore elffer du ha>n ikke? og hvem forbyder 
dig det?

Lid. Skiebnen.
Narc. Hvad for en Skiebne indbilder du dig nu?
L id . Den af dine smukke Dyne; Og du ubarm

hjertige, hvorfore elffer du. ham ikke? Og 
hvem forbyder dig det?

Narc. Skiebnen.
Lio. Ak elff mig, o Kiere.
Narc- Elffer du Uranium endnu.
L id . Jeg luder for dig.
Narc. Han doer for dig.
Lrd. Jeg forleerer mig. allereede og aldeeles. jselv for

^ a rc . Han tilbeder dig.
D  z L id .



54 ^ 7 7 -0  77.

k'amero ^uunrlo in volro 
6 Ii  mirsro i ruoi lumi.

^Va^. lo (jULnclo in sronre 
^  soIZorar ri miri 
kupille ^iu serene, e xiu vlvuei.

'̂<7. korse non ko kelru ̂
^Varr. Ivls non mi îacr.

Lonoseo eke lei bella:
5e non piaei 3 me, 

cke vorrsi far?
ŝgi 5ronte cli' e vg§a;

I-Isi lAuarcko cke im p ig ^g ;
!̂ ls non ti polio smal-.

Lcena V,
klrarrro, e

(^ki mai ri cre6eria, n̂ nsu gentile, 
kiu kells 6'un li^uKro, 
k  piu 6era 6'un anZue?

0<7. ^k I^arcilo, k7urciso!
/>'?- /e /?e//-, »«//<, 7^^«^ 

Or/i»ro.^
Ara»r. 8a^es Ken io eks ^ianZi 

ker beltu cke ri H>rerra.
L7^

> F '
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Lid. Jeg ssal elsse ham, naar jeg seer dine Dyne 
i hans Ansigt.

Narc. Og jeg, naar jeg seer meere klare og meere 
levende Oyne ar glimre i dit Ansigt.

L id . H ar jeg maaffee ingen Skionhev^-

Narc. Jo , men du behager mig ikke.
Jeg tiender at du er smuk:

Men naar du ey behager mig,
Hvad vil du da giore!

Du har en Pande som er nndiq;
Du har et Hyekaft som saarer: 
Men jeg kan ikke elste dig.

Femte Scene.
Uranius og Lidippe.

Uran. Hvem ssulle vel troe, arrige Nympke, at 
du var smukkere end et Liguster, og grummere 
end en Slange?

( id .  Ak Narcisse, Narcisse!
(i Tanker ved sin selv, uden at agte det 

mindsie ester Uranium.)
Uran. Jeg veed vel, at du grarder for en Skisn- 

hed, som foragter dig.

D  4 Lid.



(cosi s p r ^ r m i ! c i! iotHo! o ancor nou kor« 
O>rr», ^orna 81, rorna gi ruo p ^ io r fs6ele.

In  lu i non croverr,i uo occkio imro, 
Dk5^eAnol2 Is vocs, e sgrz« su<>i

<;Ii6elu-j, e I vori ruou ' 
( ^ o n ^ u l,  n o n ^ ik ,  crucieiu)

i/rmr. ^ o rn -s i, wro, 3! ruo ^ ,io r 5cc!cls,

^  i?o
IkZolo'mio.

Oci. L iie  clkierli?
Hmoi^.

0 '< Oeli rgci.
A/'m,. Llie! no! merta Igle?

^I.r non mi î«ci.

(^ONvIeo ell6 lei l it io '
^13 le non piaei 3 me, 

cke vorrai la r /

^  alletko e collsnee;

Oencile e il iembi'ante:
NON tl pvsso 3M 3I-.

^ - , - .  OL, . . .  m -im L x g ^ -II,n > x L

8 c e -



Lid . kSaaledes foragte mig! Og dette taaler jeg!
og endnu vender jeg ikke tilbage - - 

Uran. Vend om ja , vend cm ril din tror Hyrde. 
Hos ham stal du ikke finde er sorternet Lye, 
eller en foragtende R O ,  og dine Forlangen
der, Vegieringer og Onffor stal vcrre hans 
tillige.

Lid. fIn te l videre, intet videre, GrummO 
Uran. Vend om ja, vend om til din troe Hyrde. 
L id . Uranie.

Uran. M in  Skat.
L id . Hvad forlanger du?
Uran. Kierlighed.
Lid. Ak tie.
Uran. Hvad! Fortiener min Troeffab ikke den? 
L id . Men du behager mig ikke.

Jeg tiender at du er troe:
Men naar du ikke behager?mig

D in Kierlighed er bestandig;
D it  Ansigt er yndig:
Men jeg kan ikke elske dig.

(gaaer bort.)
Uran. H o r, o Grumme , - - men kun flyede 

bort som en Lynild.

(seer paa ham )

D  5 Siette



-Z7K) I/.

4

Lcena V I.
- T/  . . . ^

t/-a»/o, ^aKori, ninfe; in6i V̂a-'ki/o 
ecl

Oiro.

Dove non Ai'unAe, gmor,
II ioco tuo pollence,
II cuo fulmmeo cel? ^ ' !

<)ugl 6 uro eor non leme,
8e il lenrono l'gverno,
Dg cerrg, il mgre, e il Oel. ^

7//" .̂ §o via ^aKori e ninle in lin clae liero 
Va >̂aleo!an6o il cuKo6iro armenro,
8e6iamo. Oranis inranro

l^ia! 6i vni piu Zli -A§ra6a, inviri al canto.
Ai'Mr. ()iial ^iu jioll' io lormar vocs loavs 

(ion in leno il marriro,
CI,e a rerminar non'varla in un so5̂ >iro.

7i>^. v'amsi la valle e ĉ nella.
l^ella xianra 6i meno e§li rilis6e: 
veliino queKo loco psr>ua 5e6e.
D  cjui 6a hirro al canto, ^id clie alrrove.'

IVirrri



____________________

2lnden Act.

Siette Scene.
Tirrenus, U ranius, Hyrver, Nympfer; deres- 

ter Narcissus og Alcestes. . -

Chorus:

Hvor kommer du ikke, Kierlighed,
Med din moegtige Ild ,
D in ftoerke P iti L

Hvilket haardt Hierte foler den ikke, 
Naar Helvede sinder den,

M ed Jorden, Havet, og Himlen.
T ire . N u da I  Hyrder og Nympfer, imedens den 

vogtede Hiorv gaaer fornoycr og foder sig, da 
lader os satte vs ited. Uranie, imidlrrriid 

(Oc sattcr sig al!r.) ,
indbyd du hvem af Eder dig best austaaer til 
ar synge.

Uran. Hvad for en Rost kan jeg giore saa sov, 
med et bekymret Hierte, at den jo maae endes 
med et Suk?

T ir r .  Denne er Kierligheds D a l. D en . har sit
Seede i den mellemste P lante: Den har be
stikket dette Sted til sil Seede. Den giver her 
Opmuntring til Sang meere end andensteds.

N a r (



6o 17.

Dovs Mt AMOl, ^OVC?
ir>70̂ »,/irs 

<7
^  eanrars con non nol czrmi 6' »moro. 

V̂ai-c. lo nyn canto cl'un v jo ,
-slrr. I^on clil^re^r^c un nc<ms,

Cui tenie il Oiel, remono i numi illeK 
l '- i  cir un Liorno 6elli 6ts r̂e? î ruoi

Dole ton ĉ uLilc - - -
s^^e/e - ?v.7,̂ ,/v

?r>r. Dasciali il §grii s.
1,1c anio, . l̂celle i carmi mcommeiars 
Delle lrelrZZi 6elle vollre ninse.
^rrsnro OZNUNO raccia, cli'io v'alcolro. 

TVn/'c. In ^uello loco io non mi sermo mollo 
- /̂c. Occln cgri sclomri,

Vivs 6el lol liamelle,
Occki non liere no, mz liere llells.

Dslil-ra rlolci, e loavi,
(lune 6'amor verxole,
DabbiL non liere no, ma liere rose.

L r u 6 e ! , ^ugnco  tn  VUOI

r»r

rr<i
Alc

llr<

"7i ^Otrelli ^enrire - - -

8pre22rrmi, u6l ri'Zor, 
â mero §Ii occki mvi, 
l ' i  porters nel cor.

l^iarr.



Narc. Hvor forer du mig hen?
(tvunget af Alecste , med Magt at 

rr<rde ud.)
2llc. A t synge Kierlighrds Sang med os- 
Nare. Jeg synger ikke om en Gud, som forvolder 

mig Skrak.
T irr. Foragt ikke en G ud, som Himlen og G u

derne selv frygter. D u  kunde maaffee engang 
for sildig fortryde din Foragt - - »

Hare. D .tte  er m D ig t - - -
(Alccstes og Narcissus fatter sig.) 

^ ir r .  Lad os holde op med at snakke. Uranie', 
Aleeste begynd Sangene om eders Nympsirs 
Skivnheder- Enhver tie med Agtpågi
venhed, saa vil jeg hore Eder- 

t7arc. Paa dette Sted bliver jeg ikke lcengs.
2llc. Kiere elssvardige Oyne, levende Svclens Luer, 

I  ere ikke Dyne, Ney; Men J  ere Stierner. 

llran. Sode og behagelige Laber, yndige Kierlig« 
heds Vugger, I  ere ikke Laber, Ney, men 
I  ere Roser.

Alc. Grumme, foragt mig faa meget 
fom du v il, brug Haardhed, jeg 
vil dog elffe dine Dyne, og boere dig 
i  mit Hierte.

Anden Act. kr

Uran.



L Ind'6o e de! s^mdignte,
8e!iernilei lg mig ic:;
I '  gclorero eolsgme,

> D vivro sol per te.
3 2. I'u  cde puoicuctô  gmore,
' 8iZnor 6e'ootlri gssecci;

Di nollre delle il eore 
l̂ î ueiio g piecg.

Nm-c, V iII. ttolli -ciiL liers I ^

?L1' UD2 6'aZi! IieltL^L e6 Inco^ante 
^vviIIi-6, lm p ^ ir! ?re§arunnume 
Venemrlo, gclorarlo,
Lir' e pld llolro dl v o l------ kolli c^e liste!

<̂ ual rems>o ^erders I
7r>^. ^ren-lHareiso, l! temerarlo ddkro. l̂>

"/26»0
v'oc>ni nume m-iMore 
I^on profgn-ue un nume,

62 / / .

Lire dl punii e ^li em^i 1  ̂^er collums. 
^aro non lav mål ver ck lo 6s le»uace 

O'un nume mcnrirore, < .
I.aleivo, lnb-inngrore.
I>lon sars Mal ver clr'io folkis

tv'«



Uran. Utroe og smukke Ansigt , du for. 
agter min Troeffab; jeg vil dog 
tilbeede dig bestandig, og leve al
leene for dig.

a. 2. Kierlighed, du som formaaer Ab 
ting, og er Herre over vores M l-  
boyeligheder, bring vore SkionneS 
Hierter til Medlidenhed.

^arc . I  Nedrig«, og Daarerl
(staacr op.)

For en forfængelig og ubestandig Skionhed ar 
al fornedre og bedaare sig? Ac tilbede, crre 
og dyrke en Guddom, som er meere daarlig 
end eder - - - I  D aarer! Ak hvilken 
T i id spilder I !

^ ir r .  Narcisse, hold din forvovne Mund i Tomme.
(de ftqarr alle op.)

Vanhellige ikke en Gud, som er storre end 
alle Guder, og som plcyer ar straffe dr Ugu
delige.

hare. Ney, det ffal aldrig blive sandt, at jeg eff 
terfolger en tognagkig G ud, som er en Letsin
dig og Bedrager. D et ffal aldrig blive s-ndi> 
ak jeg kan laale, at denne ffal erhold« Ly-

( SWN til LrM .)
dighed

Anden Act- 6z
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ciscki im rr^ Ii r̂blria costui 
L  V H I 3M 0 , e5c.le. ^nci-ue arerr« 
VcrZoZnole 6iviie 
Del ^>iu malvSMo nume.

 ̂ ^>/a//' a/Ẑ ô Zkkk/i a /er,'a Z/r
/lir-kirk Ae.

In guellr ZUifs cb'io gla vi cal^eiio,
//e ca//re/ka.̂

I l  vostro im^uro Dio s^rsrro , e 6ereKo.
^8»/-r/a r'a/» e // rr-orrco «/e/? a//rc> o , e r?e/eS 

rr« mo/?, r.'o/o ̂ e,̂ >err/e, c/« a//er»vr /Va»-- 
cr/o- 7rrr/r^at>eytarr /r rr/rrarra/i^
/e /rrirrrre. /« »rr momerr/o /cerrr/e r/r,//' 
rr/ro ê»re>e »e/ /«2 carro, e</ »ccrr/s
r/ /er/-e»/e^ crS /atto ror rra a/Lre/o^ 
e /Var cr)L r<-/a r»«o5r/e.

O),-o.

Val §iul1io furore 
Del Oi'o 6' smors,

. RinW-g?l3ne Veners,
(lke gI6n ri fglvo.

/Va,er/o
2H. Or cbe il funello evenro ^

In Zio^li canZio: cbe sl6n I^srciss 
Veners libero,

' ksr



Anden Act.

Lighed og T roestab af de blinde Mennesker. 
T i l  Jo rd en  med E de r, I  skammelige Tegn af 
den flemmeste Gud.

(kaster Duerne, Kogaerne :e. fra Traet til 
Ji'rden )

Paa denne Maade, svin jeg nu all travet 
/ eder med Fodder,

(trrder paa dem.)
foragter jeg, og bar en Asstye for roers ureene 

. Gud.
(straren aabnes Stammen â ' ?r<ret, og eit 

stor Slange kommer derud af, f  m 
 ̂ I' ' anfalder Narcissum. Alle forbau-

scdc gaaer tilside blandt Traerne. 
I  ct Syeblik nedst-ger Venus ft« 
det Hoye, j hendes Vogn, og drå
ber Slangen; Derefter venoer hun 
til Himlen ig-enr og Narcissus bli- 
ver ubevægelig tilbage.

Lhorus.

Tak Venus, som endelig omsider har 
frelst dig fra Kierligheds Gudens 
Vrede.

(Narcissus gaaer bort.)
D irr. N u , da denne sorgelige Handelse har. for

andret sig til Glade: da Venus omsider har 
frelst Narcissum; fo ra ld re  og takke Gudin- 

E  den,

65



per nnorar !a vea , per rmAra/aarla 
v e l inalluno tavor; K in le  c la tto ri, 
Inri-ecciare una 6an/a 
lu r ra  liera, e Muliva,
Lke tia cara acl amor, Zrara alla Diva.

sLM/»u eM Mrro»o.̂ >

8cena V II.

volra 8elv».

Oscurc selve, rlella pace amrclie:
V o l 1'olirar  ̂o rro ri,
8ollievo cleZIl amanri, eanetli cor!/
^ lr  relpirar latLiarcmi un moments,
I l  tiåre all'alma mia lcrr6o e riparo 
va ls  inti6ie imporcunei/al toco mio 
I^itloro e calma. ^Imsno i mier lamemi, 
Lon tilenrio protkon6o amp'i, atcalcare,
V permenerc clae tn cpie!le pianre 

II  nome imprima 6sll' amaro laene,
Lon lu l ra^ioni, e r tv ^ I ii le  mic pens.

Di

. '
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den, fletter, I  Nympfer og Hyrder, en 
Dans gandske glad og lystig, som maae vcrre 
angerrem for Kierlighed, og behagelig for 
Girdinden.

(dc danser, sg siden gaaer bort.)

Syvende Scene.
En tyk S k o v .

C i  d i p p e.

Mdrke Skove, Fredens gunstige B ^ ig e r : I  eeM
somme Forskrerkkelser, de forelskes, ogbe- 
Vre-vede Hjerters Trost; Ak lad mig drage 

Luft et Syeblik, og verrer min Siel er Skiold 

vg Verrn for de uroelige Efterstrcrbclfer: Ver 
dergvcrgelse og Roe for urin Kierligheds I ld .  

H or i det mindste mine store Klager, meden 
dyb Stiltienhed, og tillad, at jeg indgraver 

min Elskeliges Navn paa disse Trcrer, at jeg 

taler med ham, og udoser mine Klager.

E 2
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^.d se lieca non poss'io 
kavellar eoll' I6ol mio;
8offri almen cru6ele amantv 
Lde il cuo nome io baei o^nor.

^c,r've < r »  r/»ome <1r I^arcilo^o^n 
t><r a <ieF> <l a/a? /o/e^o.^

8cena VIU.
Lco 6slla 6ellrs, e 6ett, scriven6o, len rr ^  

ve6erk 1' uns e t' slcra.
<7c//<i cavari»a -ii Lco , 

ave,- cov/r̂ evaro /o/evirro vr/oÂ ,«»̂ e ̂
e Li6ixpe.

Lw. -^d 6ov' e il mio del l>sgrei5o?
Oitel voi 5ron6ose piance.
II mio eor 6a lui 6ivilo 
8i 6islru§§e in rio Zolor.

! ^usi nore! -  - -  ^o rcr/o !
v̂ê e»̂ o/o /c » rrro a//a

O li 6oIci^imo nome! ok pisms smsrs,
Oks il ^ro6uce ili! I^sicis sk Isseis slmeno 
Oke i l  mio v aggiunga - - »

a/cviveve /or,o a/ »o«̂
Lco smskile.

' ^
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Ak dersom jeg ikke fornoyet kan tale med 
min S k a t; da taal i det mindste, 
haarde Elskere, at jeg altid maae 
kysse dit Navn.

(Hun striver Nareissi Navn ved den venstre 
Side, derefter ganer hun til denhsyre, 
for at giore det samme)

Ottende Scene.
Lcho fra den hoyre S ide, og den forrige skrivende, 

uden at den eene seer den anden.
(Imidlertid Echv synger fslgcnde Cavatma, efter at 

Cidipe har betragtet Skriften foyer hun 
dcrtii:

Og Lidippe.
Lcho. Ak hvor er min smukke Narcis- 

susi Siger det I  gronne Planter. 
M it  Hierte, som er ffilt fra ham, 
fortoerer sigien fortrccdclig Sorrig.

Men! hvad ere disse for Tegn! - Narcissus! 
(seende Skristen ved den venstre Haand.)

Ak allerfodeste Navn! Ak elskvcrrdige Planre 
som har frembragt der! Tillad, ak tillad i vet 
ringeste, at jeg foyer mit derhos - - s

( gaarr hen at skrive ved den venstre Side under 
Narciffe Navn og den forelstte Echo

E  z L id .
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L o .

L U

l^a rc iio , e L i6 i^ e .

^ o n  vi 5.i pimro in ^uc5a selva ombrosr. 
L lie  non xiorii i clue nomi, e 5auo auzur',, 
ko i Ljue' fa§Zl feriri.
Losi i 6arclo (l'amore 
^coloille ii ruin tirsnno ln mcrro al corc.

, »,//o /-.//s 
cL̂> L  o oocô k-r./o/r'c7>e o. a 

r̂ 'e ror o/̂ '-o /--/>/o o» / /  occo/ko, /§»-<,

i

L 7  L o  o«a.v/e /

n̂ime>  ̂ !
Lbi lo scol^r?
Lb i ve l' imjarelle ?

L?</. ^ b  sei ru la cs§ion per cu! mi sprerrz

Lo.
I l  barbars Karciso l

L o .  Lam e? ru sncorz 6i k^arciso amanre l 
Lal. kl ru sei c^uella 5 6'amor nemica!
L » .  Lnsr serbi la fe ciars «t ruo sposo?
0,7. I^irifa cru6el!
L o .  I^infa sleale!
LU <̂i comencli <̂ue! cyr k

L o .
O-i.
L o .

Li



Lid. NareissuS og Cidippe, gid der ikke vare no- 
gen Plante i denne ssyggefulve S ko v , som jo 
maae bare disse Tvende Navne, og disse ind- 
gravne Boge-Traer vare derom Vidner. 
Saaledes har KierlighedsPiil saaret min Ty
ran midt i Himet.

(vcndcr til dcu vcnsiroSidc for at stnve, paa 
samme Tild som Echo bliver ved dcir 
hsyre Side vacr en anden Skrift, hvor
til hun na-rmer siq, uden at sce eller 
blive scrt af Cidippe.)

Lcho. C idippe!
(lcrscitdc.)

Lid. Ottden forelstceLcho!
(låsende.)

Lcho. Ak Himmel!
L id . Hvem har indgraver dette?
Lcho. Hvem har indrrykl dette?
Lid. Ak er du Aarsagen,

(bliver Echo vacch
hvorfore delt barbarisse Narcissus forfmaaer 
mig!

Lcho. Hvorledes? D u  ogsaa forelsset i Narcisso! 
Lid. Og du er den som er slig en Fiende af Kier

lighed !
Lcho. Saalcdes bevarer du din Kiereste den givne 

Troe!
Lid. Haarde Nympfe!
Echo. Troclose Nympfe!
Lid. D u  afstrider mig dette Hierte!

C Echo.



II.

o. l u  mia rivals! .
M3NL3V3 L Ml'si

Onpj^i bLibLi-o 6oior! 
MSNL3V3 3 miej tjlelil'j 

On piu svencul-ZM amok-?
s 2. 0!n provo Zismmai 6el mio.

O n  gsssnno p iu  til-q n n o !

non rele jj faco rio 
On pju tormemsco cor,

>̂̂ rro»o <i>r ^̂ » r? oA>o/k,̂

8 -e r ii IX .
^a ro  con /oms all' innanri, e bo5co in  

lonranaiara.

ulcen^o 6slLoico.
V?I passi! o peri^lio io tono ancorz

 ̂ ^ ' o pien 6 terror, lo  non compren«Zc»
-o 5, a viventi, L.s 6olci gcyus 

peiia vicina 5onke

porran rii/o rar .
^ Irim e! I^a rc ito ,

(ilte miri! Huella e uns 5ronre, o uirincanro?



Anden Act, 7Z
Echo. D u  min Medbeilersse! - - »

Ak fattedes endnu i mine Lidelser 
En meere barbarisk Sorrig!

Lid. Ak fattedes endnu i mine Raserier 
En meere ulyksalig Kierlighed! 

a. 2. Hvo bar vel nogentid forsogt en 
meere tyrannisk Bekymring, end 
m in ! Ncy den haarde Skicbne 
giorde aldrig etmeere plaget Hierte.

(de gaer hvcr bort til si« Side.)

Niende Scene.
En Eng med en Brond for t i l,  og Skov langt 

bor«.

Narcissus, kommende ud af Skoven.

<Ved den overstandene Fare er jeg endnu gcmdffe fuld 
af Skrab. Jeg begriber ikke om jeg er blant 
de Levende. D e  sove Vande af den ncrrme« 
ste Brond

(fatter sig paa Randen afBrsnden for at 
drikke.)

kan vederqvcege mig - « «
Ak Himmel! Narcisse

(betragter sit eget Billede i Vandet.) 
Hvad seer du ! Dette er en Pande, eller 

E 5 noget



Due ûn>ille son cjueHc, o ^ur 6ue srclle!
Oke volro o cjues cke in ine?^o all'Lc^ue accents 
D 6'int'oliro arkor m'em^iele reoo? 
^m orcerrorusoi - - . ?orkon ri ckieko - - -
DuAIr, o vil>: narciso,

rib/, r  W-i^or>'or-, ̂
> //<//ir /'onrx.^

DuAZi amor clie r'insuIlL - - - Ok Dio.'̂ ual Korrs
l i  rrarrieue, o i ruoi risek^
Lnrro ĉ uo' lu in i 2 v ^k s M ia r ri ssorra?

?oor!Iu LLi's
?<^6on vi ckie6o,
In irn eli2 vivo 
V  a6orero.

Datcia, o koecr verroka cke un mio bacio
§ul ruo kel lakkro im r̂rima.

k̂'<rcco//<r xcr /Er'iii/r 
?»e//' i7cF»ê >

Ok ^iera ckem'gvviva!
korZO j l  lakkro  ̂ e ru i! por^i.

l i  kacio, e ru mi daci —  /Vki!I'on6aini^vL
8uils miz.kocca il  bacio rompe, ok D io!
D clolor ru ns Mokri uAuiile al mio >

//» r»r>ir ra'ĉ «o/o.̂
Dck lienck Is rue krsccia, Looio l i  rra^ZL

Duor
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noget Hexerie! Toe Syne ere hine, eller vg 
Toe Stiernec! Hvad er dette for et Ansigt 
som midt i Vandet anc«nder, og med en 
usædvanlig Heede opfylder mine Aarer? 
Kierlighed du er visselig - - « Jeg beder 
Lig om Forladelse - - - Zlye, du nedrige 
Narcisse,

(lader til at gaae bort, mcn siden opholder 
sig ved Brondcn.)

Flyr for Kierlighed som anfalder dig - - - 
Ak Himmel! Hvilken Kraft holder dig tilba
ge, og winger dig til al bessue dine Farer i 
disse Syne?

Kiere Dyne, jeg beder 
Om Forladelse,
San lange jeg lever 
Skal jeg tilbede eder.

Tillad, o yndige Mund at jeg maae give et 
Kys paa yin smukke Mund.

(narmcr sig for at kysse sig i Vandet.)
Ak Medlidenhed som giver mig Liv! Jeg ud- 
rekker min Mund, og du gior del samme. 
Jeg kysser dia, og du kysser inig^ - - A k ! 
den ubillige Bolge afbryder Kysset paa min 
M und, ak Himmel! Og du visser Fortry
delse derover saavel som jeg!

(ganer vrced tilbage.)
Ak udr«k dine Arme, paa der at jeg maae

drag
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kuor 6ell' invi6a some - - - Lcco corress
(/ku-/e r//->-,7cc/o <r//« 

l^u Nli lien<li il ruo l>raccio - - - 
^ li i ! clrel' uncls lr^ppoliz

7>oH/i // /-»-/kce/o , e
<1u/e?rrc.̂

^Ii ti roZIie cli novo. 
kolls! con cki mi laZno?
II mio lemlnznre c ĉ uello: io mi rsvvilo, 
Oli porrenco cUmor! 8rrano succelsol 
I^rcil'o e inusmorsro 6i le lielso.

LcenL X .

- ĉo e k^at'r^o.
Olr ĉ usnre Anirie lio relo:
^Ils ms6rs cl'amorin lei §iLsglvo 
Lellissuno Ksrciso.
kla il terror porri sncorne! nlo del viso. 

^Varr, ^ lii con cjusl lronrs, o ninss,
korro piu soliener ^e^li occlii ruoi 
II rimprovero e l irs? vek se m'smi 
l u  cvmpilci il mio clool. Vilrrs il roo serro. 
VenZs s punir pieroso 
In ^ueria cor, ven^s il tuo lirsl pun§enre»
^ Enrico or̂ oxliô  e ls vilr̂  presenre.
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drags dig op af den ugunstige Brond - - 
See du rakker

(udrcekkcr sin Arm vvcr Trenden.)
Mig din Arm - - -
Ak! Den mellemværende Bo'ge

(tagersin Arm vrccd oa svrr gfuld til sia.) 
fratager mig dig paa nye. Jeg Daare! over 
hvem beklager jeg mig? Dette er mir Ansigt: 
Jeg kiender mig selv. Ak er Underværk af 
Kierlighed! En selsom Hendelse! Nuccissus 
er forelsser i sig selb.

Liende Scene.
L c h o  vg r T l a r c i s s u s .

Echo. Ak hvor stor Tak har jeg ikke givet til Kier- 
ligheds Moder: D u  er allereede frelst, aller- 
deyligste Narcisse. Men Skratten barer du 
endnu i dit smukke Ansigt.

Narc. Ak med hvad Ansigt, o Nympfe, kan jeg 
vel tage imod dine Dynes Bebrejdelse og V re 
de? Ak dersom du eisser mig, da opfyld min 
Sorrig. B rug  dit Sverd. Lad din spidse 
Kaarde komme, med din gamle Hovmod, vg 
din narvarende Nedrighed ar straffe, asMed
lidenhed, dem Hime.

Lcho.

77
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L o .  tzuella morre ru clrledi,
Lire a im^errarrl lo veuia, coi dir cire r'amo. 
81 r'amo, o emo- Lcco ri mio error. llaiiiZa 
1-' ardir del cor. Vibra il coi^o. (lire rardi? 
Invlch piu Ir deiira a tuoi bel Euardi'?

//ar't. Leo ijrierara, ni mio dolor ru aZZiunZi 
La ^isra clr' Iro del ruo. 
kercke i'amor tuo, alrime! ranro celarmi? 
^vrei dara al ruo amore 
Lorsse allor" elre xiu crudy avea il lemlriantSj 
tzuslla xleril clr'ora ri »ego »manre.

L o . Lome! /mranre? L  di clri?
7V«rc. dlinla in me vedi

Lu  deirrio d'amor', ma ssifẑ o assar j
>leii'amor ruo ri Ion rival. IVli itru M ^  .
ker la lreir  ̂cirs r'arde.
l u  >̂er me lolo avvam^i.
kscs Is nollre piaZlre un lolsssmblaure;
8oI di ms ssssso anelr'ig mi r^pvo qrrrairî

L o . 6erra il loils ksnliero. r̂rr,s a clrr >̂uoi 
vonar Zli am Îellr ruoi.
8e il mcrra la Mia 5e - -  - 

TVarr. 8s non li ^lara amor, cangiar non posso 
v i  asserco, s com^iacerri. 
l^ddio. i^ i' e 5or2L' »labsrrdonar la vrssa

L

r i

2

r



L c h o .  D u  forlanger den D o d ,  som jeg kom ar 
forhverve dig, ve? a t sige ar j.g  e'sterdig. J a  
jeg elster d ig , o K iere. S ee  m in  V ild fa rc lf t .  
S t r a f  nu r H ie rte s  D ris tig h e d . S te d  ril. 
H v a d  tove r du efter? M is u n d e r d u n d r e  d in  
hoyre H a a n d  fo r dine smukke A M ?

N a r « .  See Trveiose, du foreger m in  S o r r ig  med 
den M dk 'denheb  jeg ha r over din. H - . r f t r e  
s tillle r du saa meget, ak H im m e l! d in  K ie r 
lighed? J e g  vilde maastee, da du havde et 
g ru m  mere Aasyn, have givet d in  K  ierlighed d'en 
Medlidenhed, som jeg mr ncrgter dig Listende. '

Echo. Hvorledes! Listende? og i hvem?
Narc. Nympfe du seer i mig et Kierligheds Råse

ne, men meget scrlsomr: Jeg er din Medbei- 
lerste. Jeg forkerrer mig selv, for den Skisn
hed som antcender dig. D u  amamdes for 
mig alleene. E t eneste Ansigt giorde vores 
S a a r; alleene i mig-selv finder jeg mig at 
vare forelsker.

> Lcho. Forkast den daarligeTanke. Elss'dcmsom 
du kan give dine Omarmelser. Dersom min 
Trvestab fortiener den - - - ,

Narc. Dersom Kierlighed ikke lader sMtilfrcds- 
stille, kan jeg heller ikke forandre mmTilboye, 

- lighed, vs behage tig- Farvel. Jeg kan
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^n^nella tonre, ov'io kcvei ĉ uel toc0j 
(̂ tis mi 6ivora e stsce. ^
^66io, mollro 6 amore:
V»6o a morire, e rurimanri in pace.

Vs6o co' miei Martin
5ra le selve iimolpite, 

Va6o co' miei sospin 
A6 inseFnar pieca.

Al suon 6s' miei lamenei 
ll lasso 6uro, e §eli6o, 
ll cronco Lone e ri î6o 
s'orse sospirera.

8 cena X l.
Lco ô/o.

Ltir tvenrur, e !» mi»!
146 per rival cki ,6oro, e ton Zelot, 
Oke s'amino tra lor queZli occki amari. 
Ovek' inrete uzual mitcria! Ok tome, 
itonre per me tarsl! l u  tols, e primt 
OaZion 6el mio 6olor, tonre o6iola.

re rakkia 6i venro. ir, <li nsmbo 
vsl marZine toriro 
Lvelg, le amicke planrs.



har drukket den I l d ,  som opfluger og bort
smelter mig. Farvel, Kierligheds Vidunder: 
Jeg gaaer hen ar dse, og du kan forblive i 
Frev.

Jeg gaaer med mine Lidelser 
Hen i de Ubeboede Skove,
Jeg gaaer med mine Sukke 
A t lcrre andre Medlidenhed.

Ved Lyden af mine Klager
V i l  den haarde og kolde Steen; 
Det ftcrrke og haarde Trcee 
Maastee sukke.

Hvor er jeg ikke ulykkelig? M in  Medbeyler er den, 
som jeg tilbeder, og jeg er misundelig over at 
disse elffvcrrdige Syne elffer hinanden indbyr
des. Hvor har man horl en lige Elendighed! 
Ak Kilde, ulyksalige Kilde for mig! D u  alleene 
er den.forfte Aarsag til min Sorrig, forhadte

Ellevte Scene.
Echo alleene.
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X re 6'inkaullo sUZel Kri6ulo canro 
Kompa i kacri kilenrj. I  tvrri armenri 
lu rk in  eol >̂ie kanZoko 
l '̂anricv lerro » ruoi rrancjuilli arZenri.
firsers! lo per6o i vvri, e ru lrsrrsnro 
kik tu^erka ne var 6el mio Zran ^ianro! 
Okevsnegxio! ckex»Lnko! ackiragiono! 
Ove^srlo ! ove!kono! ak korte a6eilo 
Lprrr l' l6olo mio. val len rrakrro 
Verks riex>i6o il ksnzue - - - ok rimemkranra! 
v k  villa! ok 6uol l cke oZni 6olore avsnra!

Va63li---6ove?---vk pena!--- 
kalpico - - - smanio - - - cremo: 
Vorrei - - - ne pollo appenL 

sll'gnno mio lpie§ar.
In 6 kacal periZlio

8enco il marcire eklremo, 
LgZno 6i pianco il ciZlio, 
kiriocca a 6elirsr.
H -  rir//' ^ tto

^ t t o
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Lende Sang forstyrre din helligt.Rot. D et 
stivne O.vag nedkrads med sin Syndefalds Fod 
Ven gamle Dantning om dit stille Solv-klare 
V a M  Jeg Elendige! J .g  spild.r mine Om 
ster, og du gier dig imidlertid M E  stolt o ^ r 
nrin heftige Grand! Hvad forer jeg for daar- 
ligSnak! Hvad tanker jeg! Med hvem taler 
jeg! Hvor taler jeg! Hvor er jeg! Ak maa- 
ffee min Skat opgiver nu sin Aand. AHans 
gimnembored« Hierte udoser han det lunkne 
B lod r - r Ak Erindring! Ak S y n !  
Ak S orrig ! som vvergaaer a lS o rr ig !

Jeg mane gaae » - - yvorben L - - - . 
Ak Pine! - '  - Jog ztttrer - - .
jeg r a s e r - jeg skiclver: Jeg 
vilde - - ' men jeg kan neppe for
klare min Sorrig.

I  saa ulykkelig en Kåre sinder jeg den 
yderste Pine, jeg vader mit An
sigt med Graad, og er bragt til 
Raserie.

E n d e  p aa  den Anden Act.

F s Lrcdie



^ t t o  l e r r o .

, 8 c e n L  I .

korrico pLlioralL nella casa 6i lirroas. 
OAMe5uM n6o <1a Oa»r'».

v<7rck. L  31-cin - - 
Ora». ^sco ltsm ! - - - 
Otti. kallor nojolo - - - 
t /E . Î linta cru6el - - - 
Oli. ^gfeiL il eor nel luo riposo,
L/?a». ken6i 3I core il 5uo ripolo.
Ori. kerede in segn irmi - - - 
Lh-an. kerede in cmidrmi - - 7 
O'-i.  ̂13MO ottinara 
r/ra-r. ) l'gntO inleZel.

Orar̂ r. 81 pLrrn'o, l îersrr;
ksrliro, perclie il vuoi.

O'ci. L sncur non >̂srri?
O-arr. lempo verra clie îanZersi mir morte,' 

koi verrai lconlolatL 
vil»^rime; e 6i 6ori s sparker l'urn», 
L lu le lre66i ceneri r lrznsrri.
81 ^srlirv l̂ ietar«.

 ̂ / r u s

4
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Tredie Act.
Forste Scene.

EnForgaard paa Landet i Tirreni Huus. 

' LLdippe flygtende for Uranio.

Uran. Hor Mig - .
Lir>. Fortrccdelige Hvrde - ' '
Uran. HaardeNympfe - - '
L id . Lad mit Hierte i sin Frihed.
Uran. Giv mit Hierte sin Rolighed igien. 
Lid. Hvorfore i at folge mig - - -i 
Uran. Hvorfore i at forraade mig - ' 
Lid.  ̂ San haarnakked.
Uran. j Saa utroe.

Uran. Ja  jeg vil gaae bort, Troelsse; jeg vil gaar 
bort, fordi du vil have der.

L id . Men er han ikke gaart bort endnu?
Uran. Den Tud vil komme ak du ffal begrade min 

D o d ; Siden stal du trosteslos konune at 
strse Graad og Blomster paa min Grav, og 
over den kolde Aste at beklage dig. Ja  , jeg
vil gaae bort Troelose.

F z Lid.
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O'il. L ancor non parri?
Kallun meco pid re5i, prjg ck'ia va6s, 

1'eiiimonio infc6ei 6i rua incolianria, 
krer»<1i i! 6ar6c», cke un 6i tu mi (Zongsti.

s/e ^  r/ <i>ir-̂ o, e-i e//<r arre,ir<r«,ei«r-

ker far pa§iri i rum vori
^rmi non manckeranno onci'io m'ucciZq,
8e g ivenarmi non iiaiii il ^olor mio 
Lcco ck'io parro. InZrara ninf,, a6cjio.

67ci. Lerm- l-rsnjo '  -  -
>

OVa», Oirs cirierji?
Ool, (Li m' e fe6e!c; io pur 1' amii. 8pre?«^H 

ksrcire in66o mis core? )
8^^r6g, e impsIMsce! sirg amord.) 

O-/. (Karcito m' e fpisraco,
^1 s6orq flranio, czli mi iprerrs in^rsro. 

/̂raw. Lir iafcia cir'io parra - - -
(Vi/, karri, ma prima loiierva

Ly rus ven6erre, Oranio, s i! mio ckrlorep 
Or con tjuelio ^ar6o io mi pgssx, ^ore 

k/ra». Oire fal Oiciippe, oiiime!
O H  karrirai piu cru6cie > 
i^s». 8i parliro, ms prniro evn le.

S

r
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ILredie A«t.

Lid . Men er han ikke gaaet bort endnu?
Uran. Ingen blive meer« hos m i- tilbage, forend 

jeg gaaer, da tag Ven P ii l ,  som du engang 
har givet mig, det mrve Vidnesbyrd pga din 
Ubestandighed.

. (giver heMe Wlrn, og hua seer Myr paa Ham -
For at itilfredsstille dW Onsser, vil der ikke 
fattes mig Vaaben til at dråbe mig med, der
som min Sorrig  ikke er nok til atWcrle mig. 
S-e jeg gaaer. Utaknemmelige Nynipse, 
Farvel.

L id . B liv  her Uranit « * « ^  .
(hoiver ham tilbage.)

Uran. Hvad forlanger Du? ,
L id . s Han er mig rrve; jeg har dog elsset ham- 

Hvorfore forsmaaer mil utroe Hierle ham?)
Uran. sHun seer paa mig, og bliver bleeg! Hielp 

Kierlighed.)
L id . sNarciffuS er Utroe, Uranius tilbeder mig, 

den Utaknemmelige foragter mig.)
Uran. Ey lad mig gaae - « -
L id . Gak, men giv forst Agt paa din Hevn, Ura« 

nie, og paa min S orrig : N u  gtennemborer 
jeg mir Hiertt'Med denne P iil.

Uran. Hvad gior du Cidippe, ak Himmel!
L id . V i l  du endnu gaae bort, du Grumme?
Uran. J a  jeg vil gaae, men med dig. ^  

v  4

- I !



^770 717.
<7/l7. v'ire Zspvni?
Aras. 7>' anrico amor ripiZli?

kiu 6i prima r'a6oro: o6io l^skcilo.
>lon m'inZanni ?

Oci. v i  lpola ecco la 6ellra.
kren6ila s non terriere, o mio 6iletto. 

v'ire Zspongo, e mi ri llrinZo al pens.

kur ce6e alla mis 5e6s 
k« orZOAlio 6eI cuo cor. 
!§e11' smor cuo 6i'venca 
K4is gloria it mo 6oIor.

Lcena. H.

OrirML ^o/a.

Dalla tva ke6e limprro, amaro vranio, 
eller piu ls6el. lo <li bel nova 

l i  rorrio in ^usllo leno.
Veners lo cobnnancla;
LI 6eniror 1' impone;
6rariru6ine il cbie6e.
vove piu lperi, o core
kirrovar lanca 5e6e> s rgnro amore.

V isn



Tredje Act.

Lid. Nedlcrgger du din Vrede?
Uran. Antager du igien den gamle Kisrlighed? 
L id . Jeg tilbeder dig meere end tilforn: jeg hader 

Narcissum.
Uran. Bedrager du mig ikke?
L id . See der er mm Haanv ssm Brud. Tag dm 

vg frygt ey, min Elskelige.

Uran. Jeg nedlegger min Vrede, og omfavner dig. 

For min Troestab viiger dog 
D it Htertes Stolthed.
I  din Kierlighed bliver 
M in  2 Ere din Sorrig.

Anden Scene.
Cidippe alleene.

A f  din Troestab lcrrer jeg, elskelige Uranie, at vare 

rneere troe. Jeg vender pag nye i dine Arme- 
Venus befaler det; M in  Fader paalcrgger 

det; Taknemmelighed udfordrer der. Hvor 

haaber du meere, o Hierte, at finde saa ftor 

Troestab, og saa stor Kierlighed.

§ 5 I/



s« > rn o  w .

Vien ierpenclo nel Mio petto 
Dn cklerco Iu6nokiero,
6ke mi 6ests nn 6olee ^iubilo, 
Lke provsco msi non ^o. 
tinors i! mio pen6ero,

(lks sars vieppiri ML§8>ore, 
(^usn6o si leno il mio 6ilettO 
In ispoko HrinZew.

8 c e n L  l l l .
krsro evn 5onre aN'iinnanri, e dosco, in lon- 

ravrnra, come prims.
^/ce/?e ̂ o/o,

^  miei xisnci, s miei lamem! 
kur rilponclono le lclve,
(!kj e caZion 6e miei cormentj 
80! non pisnZe sl mio 6olor. 

Teo ninsa a6orara.
(lom' elser puo clae ru non senra^r6ore»
§e ranro in rne n' accen6i?

 ̂ (lerro i! (en ri cireon6s il caspio verno,
O pur ne ruoi begli occlii, e nel mio core,
1°urro il suo 5oco lis eonlumsro amorc,

8 c e -



Uredte M t. - I

I  m it Bryst udbreder sig en smigrende 
Lyst, som opvcekker en sod Glade 
hos mig, hvilken jeg aldrig tilforn 
har forsogt.

M in  Tanke forestiller mig, at den vil 
blive langt ftorre, naar jeg faaer 
min Elste lige til Brudgom.

. Tredie Scene.
En Eng medBrond for t i l,  og Skov langt 

borte, som forhen.

Alceftes alleene.

D l  min Graad, og mine Klager svarer 
dog Skovene; D m  som er Aarsag 
tit mine Plager, er den reneste som 
ikke grader ved min Sorrig.

Lcho , elssveerdige Nympfe, hvorledes!kan dens 
vcrre, at du ikke finder Ilden,.naar du med 
den antcrnder mig saa meget? Visselig den 
Caspiffe V in te r omgiver d ilH ie rtt, eller og 
Kærlighed har forroeret al sm I ld ,  baade i 
dine Veylige Syne, og i mit Hiene.

. .   ̂ Zierde



ur.

8ceva IV.
 ̂ "̂ '» j ' .-

//§rc. k'ub^e i! pin 6al for6o feo^Iio. 
per rilnor 6i nsufra^gr,
8ol jo torno a <̂ ue!Ia fonte,
(!!!f e LgAion 6e! mio penar.

F̂/t. vove, o Zenril l^arcilo?
//arc. ^ ĉ uella fonre / l̂celle, anri alla mor re.

k̂or-ro <r ve-ie,/r /o»re.̂
((Zual mai 6olor I' oppi ims! O crn6a sorrc >) 

V̂are. Oime! clre vylro e ĉ uel ̂  vove kon Ziri
ô/̂ rviirr̂ o/t »c//a /o«re.̂ >

Velle ZNance, e 6e»lai>bri i lrci colori?'
Olri v' lra rolro, o pupills, i tiolci rai?
/rtr cfe prn non rav vi ko
In I^arcifoUciso.

-̂/c. (Li le ttelio vaZbeZZia, e 6uoUi, e pianZe! )

Mrc. I'ornate a lerenarvi,
Lelliilime pupills, 
lo rnacs, ok v io  trgnPiiHe> 
O pure io moriro.

r

2

r

«



Tredje Act. SL

Fjerde Scene.
Narcissus og .Mestes.

Narc. Skibet flyer fra den dove Klippe, 
A f Frygt forat strande;
Jeg atteene vender til den Brond, 
Som er Aarsag i min Lidelse.

Alc. Hvorhen, o yndige Narcisse?

Narc- Dl denne Brond, Mestr, og snarere lit
Doven. „   ̂ .

(sixttcr sig igien ved Brsnden.)
Alc. sHvad Sorrig  undertrykker ham vel! Ak

haarde Skirbne! ̂
Narc. Ak Himmel! Hvad er Dette for et Ansigt?

(betragtende sig i Brendcn.)
Hvor ere de Kinder, og de smukke farvede La
ber blevne af? Hvo har betaget eder, I  
Dyne, de sode Straaler? Ak jeg kiender ikke 
Narciffum igien i Narcisso.

Alc- sHan betragter sig selv, beklager sig, og grader !Z

Nare. Klarer op igien 
Merdeyligfre S>yne,

i B liv  igien roelige, a f Himmel!
Eller jeg doer. ^  ^

- Dersom
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8e liete non tornsks,
8e piu nyn rilplen6ete»'
6 a rs  pupilie gmace, 

k iu  viver non potr^r.

^  (doms il verro in tul Irl)kro xli visn MLN0» 
x  per^s rlells tro urs il bel screno!)

//are. /rlrime! Air w sprritci, imrZo inZrrts!
Rellr, 6elr rellr rimen non m'r8lirn6onr. - '  

eosr vi! ton lo? Vov' s i! anric, 
Lermerrr? L ^url 6ivenni?

LuZZirm - - - ma ^ove? Olr V io !
O m s porrv 6' gmore
lru M r, te l'lro nei core?
r^lr ^Ir ŝ rirrs mi v c M
Va mis morre nel volro. In ten ne tenrs
1-urto cjuanro l' orror. Lr morre mi,
8i compiler unr voira, 
l u ,  ru tonre clie solli 
Va cr§ion perclie io mora,
8ervi 6i romkr riir mir morte ^rcott.

//r x»tr„ »,«//„
-̂/L. Oime! sermrl^srciso - -  - Li more olr V io! 

V,ll',c^ue iuxorZe rpxrelsa -
^1«



Trsdie Act. s;

Dersom I  ikke bliver glade
Dersom I  ikke meere giver Glands, 
Kiere elstvcerdige Dyne,
Da kan jeg ikke meere leve.

Alc. sHvorledes, falder han i Afmagt, med sine rode 
Laber, og taber den smukke Klarhed i hans 
Pande! . -

N a n . Ak Himmel! D u  forsvinder allerede, utak
nemmelige Billede! B liv , ak forbliv, i det 
mindste forlad mig ikke - - - Men er jeg saa 
nedrig? Hvor er Ven forrige Kiekhed? Og 
hvad er jeg bleventil?

(staaer op fra Bronden.)
Lad mig fiye « - men hvorhen? Ak H im 
mel! Hvorledes kan jeg undfiye Kierlighed, 
uaar jeg har den i Hjertet? Men jeg seer 
allereed« Doven skreven i mit Ansigt. Jeg 
finder alt Skratten deraf i mit Bryst. M in  
D od fu ldfores dog engang. D u  Kilde, du 
som har varet Aarsag til mm D o d , maae 
vgsaa tiene mig til Grav.

(kaster sig i Brrndcn.)
Alc. Ak Himmel! Holdt Narcisse - - - Han 

doer, ak G ud«! undertryk! af det slugende
Vans



§6

kla r̂ ual novella torgs 
Veliria agli occlii, ed ornamenro al x>raro? 
t êrro Klarcilo s' e cangiaro in 6ors. 
l u  clis ŝ >unri dal 5uol, 6ore odoraro»
Lon un vago r̂allore,
d̂ elle rus toglie d lcrirro il ruo dolors,

8cena V.
L o  ed ^/ce^e.

L o . I )o v 'e  I^areito?
Dov' e il mio Lmants?
Oitel piecole,

. /rure veLLois,
Z^micke prams 
Ove n'an66?

^/c. Lon hus1 eoraggio, olr Vio!
Virki ^orrd clre 1' I<lol ruo rnorio?

Lo. Klorro dunene s klarciso?
L il Liel lateio perire un 11 bel vilo? 
Lrudelillimo Liel! - - >lirsnno amore? - » 
kla dovs lon !' olla gdorare? l  (lovs 
(Zuel bellilliwo volro? 
la  lrellillima l>occa?
I-' ulrinio onor del rozo » ms 5ol roeca.



Anden Act.

V a n d r  > Men hvilken nye ø s tfo r  Oy- 
nene, og Z iir for Engen opstaaer -gien?
Visselig Narcissus er forvandlet til et B lom 
ster. D u  elssvcrrdige Blomster som vpsp-rer 
af Jorden, har din S o rr g ssreven paa dinr 
Blade, med en yndig Bleeghed-

Femte Scene.
E c h o  og A l  cesces.

Echo. Hvor er Narcissus i  
Hvor er min Elstelige?
S iig  det medlidende,
Yndige sagte Vinde,
Og gunstige Trcrer,
Hvor er han blevet af?

Alc. Med Hvad M od, ak Himmel! kan jeg siar 
dig, at jeg oser din S kat!

Echo. Saa er da Narcissus dod ? Og Himlen bar 
ladet saa smukt et Ansigt forgaae? Aller- 
grummeste Himmel! - - - Tyrannisss 
Kierlighed! - - - Men hvor cre ve elss
vcrrdige Beene? Og hvor er det allersmuk
keste Ansigt? Den allerdeyligste Mund? 
Den sidste 2Lre af hans Begravelse tilkom
mer mig alleene.

§7

Alc. 'G



^.H'O in.

^ / 5. vatta p'iaka 6e' Kumi eceoto, c> betl, <
OLNAuiro in 6or. v ,  ĉ uette t^on^e ittette 
Onct ci cslte, >̂oieke in 6ore rinaec^ue;
1'ornL te ltelto a vgoke^iLr nett' sc^ue.

A g . Ok gmat.nl 6or, etie in re rinene mrer, ^
veli' gnrica betca I' orme xrimiere.
Ke' miei baci ricevi
Oti.utrimi miei retpiri. Otilme! prrck'io 
lurrL  vocs non sono/
I>er 6ir i preZi ruoi, t' aKmno mio? 

koicke il mio Len morl 
ker me 8'oleurL il 6 i:
In  vira 6 lscal,
LLe pi^i 6imoro? 

moro
^  v?i c<r»̂ r"»̂ o voce r/r,>a».

LeioZlierL miro
l.e membra klUuiLe r - > ' -
lVsmvLrm i l e M  - 
IlmioreHiro 

H iro :
L veZZio lolo
D slpetco orribils
Del mio msrcoro. .. ->

98
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Alc. Ved Gudernes Medlidenhed see ham, O  
Smukke, forvandlet til ec Blomster Ved 
ben samme B rsnd , hvori han faldr,'da han 
blev ril er Blomster; beffuer han sig nu akter 
lgren, Vander.

Lcho. O  elstvcrrdige Blomster, som beholder ab 
^les hos dig ve forste Fodspor af den forrige 
Skionhed. Ved mine K ys, annammer du 
w lt sidste Aandedwt. Ak H im m e lH vo r -  
fore er jeg ikke alveeles en Rost, for al udstae 
din Vcerb, og min Sorrig? ^

Siden min Skat dode,
Kormorkes Dagen for mig: 
Hvorfore forbliver jeg,
3  saa sorgelig et Liv? . - .

Jeg doer. (*)
(H u n  forvandles t i l  en Rost, o<t

^  ganer bort, blaut Linerne.)
Jeg seer de matte Lemmer

A t oplofts:
Jeg finder, at jeg ikke 
Kan drage min Aande . - - 

Jeg opgiver min Aand.
Og jeg feer eenefte 
Det forffrcekkeltge Sytt 
A f min Lidelfe.

_____.________ G r ________ _____ Alc.
C). Her giver det sidste Ord af Echy Eienlyd, i deoItalienssr 

Lcxk, svin forben.



/477V III.LS0
^  <Zns1Lelr5o vel, yual 5olca nuds, oninta

l i  roZlie alk miei 5Zusr6i? ak cks il mio kars 
Si 5a tempre xeM or: kle lvenruraw l

vove tei, o 8o1e3Mgco?
8ei in cerra, o lei in Liel?

In eiel.
A  vo/Z- tia//' a/r»vi

ln qua! InoZo tu mi Lkiami 
Lempre s te rispvnclero.

2 ce ril^on6ero. '

Lcena VI. !
lempio 6i Veners. 8ramr in merr« 

rlella me6sma.
LH-attw, O'ckMe, (7oro L ?/«>/» 

e 6i /'a/?orr.
<7oro.

Vita6el mon6o,
Vener m5ei, 
kiacer §ioLOn6c>
V'uomini, e ve!,
8eme 5econ6o
v '  A r itL .



Tredre Act.

Alc. Hvilket tM F o rh a n g , hvilken mork Skyr, 
O  Nympse', borttager dig fra mit Oyesyn? 
Ak min Tilstand forverres altid: Jeg Ulyk
salige !

Hvor er du, o elskværdige Soel?
Er du paaJorden, eller i Himlen!

i  Himlen.
(vender sig til den anden Gide.)

Paa hvilket Sted du kalder mig,
V i l  jeg altid svare dig.

svare dig.

Siette Scene.
Veneris Tempel, med Hendes Billede 

i Midten.

T irrem rs, U ran ius, L id ip pe , Chsrus af 
Nympfer og Hyrder.

Lhoruo:
Verdens Liv,

E r du Venus,
En behagelig Lyst 
For Mennesker og Guder,
En frugtbar Sad 
A f Glade.

G z Ijran

-«sr



m .

lo rsrno ttolo mio, cks non mi suM 
l̂ snra Micir^,

(7rck. ^lio 6o!ce spaso
Oi cke piu rsmi? Ora ru sei x̂ ia mis' 
lo son rulls 6ir?.

L/?arr, I^egl' L1i6 una »iojs uZusi non v'

(aNa.

Vjcs 6el mon6o §50.
v. - ^  ̂ s

L b m a V II.
e 6erri.

^/c. Oil srsii >̂eni i oil r>'0 ppo, '
s'u?»irivi LilsZrerrs! Oli morre scerilzi 

77>r. Lieli cks m.u sars i

 ̂  ̂ (̂ ual mils arrecili?

^/c. 8on morri, oime son morril
I.' onar 6i ĉ ustii coili; Lco e ^srciso, 
lo 6ispersro, skim«! ne 5ui presenre,
8i csnZiano per cloZiir

,/r r/ /» n//>crro e i-e-ic/l»» Oe/o.̂  !
8u i ziuiivi apparatt i rili, e i csnri 
In tunelie »rrmiZiie, in kri^L, in pianri.

77".



Uran. Jeg frygter, min Skat, at saa stor Lyksa
lighed skal undflye mig.

Lid. M in  sode Brudgom, hvorfore frygter du 
- meere ̂  N u er du allereede min; Jeg horer 

dig altsammen kil.
Uran. I  dr Gisaiffe Marker, har denne Glade 

ingen liige.
Lhorus.

Verdens Llv rc.

Syvende Scene.
Z l l c e f c e o  og de forrige.

Alc. Ak forgiengelige Gode! > Ak alt for flygtige 
Lystighed! Ak billre D od  !

T ir r .  Himmel! Hvad er vel dem!

U ra n .  ^ O n d t b ringer d u ?

Alc. ZEren for disse Hoye: Echo og Narcissus, de 
ere dode, ak Himmel ! de ere dode. Jeg 
Fortvivlende, ak H im m el! Jeg var derved 
tilstade. D e lystige Tilberedelser, Lacrcr og 
Sange forvandles af Bedrovelse til dsdelig 

(Pwspcctku aalmcs, og en Himmel sccS.) 
S orrig , Klage og Graad.

G  4 L ir r .



m .

D>r. Ivl3 ^usl nuovo porrenro! ^
sco»»̂ arr/ie Hcc> s

kicco 6al Lielo apsrro in bianca nube 

8cen6ere a noi Karciso, e6 Leo, oir Huanro 

In sembianre pin belle,
L  luminosr allsi piu 6elle lislle!

, ' . ^  ' > l

L ce n a . O lc im L .

I^arrr/o, e6 L o  in mscebins, e i lu66erri.

^larc. HipiZligre, opallori,

I ŝ primisra alleArerrs. !^0N vi kurbi 

-  1̂ ' eller privi 6i noi 

8ciolri 6al morral velo.

L o . Oo6erepur' clre noi Zo6iamo ancora:

Voi lieri in rerra, e voi Lelici in Cielo.

Q'ck. s 6o6ismo pure se voi posere sncora:
Liran.  ̂I^oi lieri in rerrg, e voi selici in Lielo.

<7oro.
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T irr . Men hvilket nyt Undertegn!
(Echo og Narcissus lader sig sce.)

' See Narcissum og Echo fra den aabne Him- 

M l, i en klar S kyr, at nedstige til os, ak 
j  hvor smuk en Anseelse, vg endnu meere stim 

nende end Stiernerne

Sidste Scene.
Narcissus vg Echo i en Glorie, og 

de forrige.

Narc. Antag, o Hyrder, eders forrige Lystighed. 
Lad dette ikke forstyrre Eder, at I  ere skildre 

ved os , som ere loste fra det dsdelige 

Skiul-

Echo. Glad Eder kun; Thi vi glades ogsaa: I  

glade paa Jorden, og vi lyksalige i Himlen.

L id  1 V i  vil da glade os, dersom I  ogsaa W - 
 ̂ der Eder.

U r a n - ) V i  ere glade paa Jorden, I  Lyksalige i 
Himlen.

G 5 ,Lho-



io6 -I/.

V 01 Foders, e noi Fodiamo; 
I§oi czu! in ceiia lieri liamo, 
Voi felici liere in ( H .

7r>^. .Or li cnn îz j'orrorein aliegrer ,̂,-
L i6i^ e  e tpota a Oramo: ok cke comemo! 
61l xassari Mlyl »041 )̂iu non rammenro.

L a . N io  bel 8ol - . .

m is bsIlL .lpsm e 
L o . ( I 352 vits - - -

smaro Lene.
L a .

 ̂  ̂2. ?nr ti ttrinFO.
O'ck. ) -
t/>a/r.  ̂3 2. ?Ul- t sbbl-LLLio.

Lr^. ^ 2 2 . Dolce e i! nodo.

L/ra-r.  ̂  ̂2. D dolce  ̂il lAccio,

S 4 , 6 ne I' uFua! ne in (!iel, ne in rerr« 
Nsi non Krinfe il Dio d' smor.

7«r-



Lredie A<t. H«7

L h o ru s :

I  glades , og vi glades;
V i  ere glade her paa Jorden,
I  ere lyksalige i Himlen, 

forvandles Ekrakken li! l!ygighed,
' vippe er Uranii Prud: Ak hvilken Zornoyelse! 

Jeg erindrer ikke meere mil forgangne Ånde-
Echo. M in  smukke Soel - - - 
Narc. M it snmkke Haab - . - 
Lcho. Kiere Liv - - - 
rTlarc. Elffelige Skat.

N^rc i Endelig omfavner jeg dig. 

b ' „   ̂ Endelig omarmer jeg dig.

Lcho.  ̂ Knude er saa ssv.

1 Dette Baand er saa sodt.
Uran. j
0.4. A t Kierligheds Gud, hverken i  

Himlen eller paa Jorden, nogentid 
har knyttet dets LM>

' ?.








